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GOVERNMENT NOTICES
No. 765

AVVI}I LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NG{ARRFU g[all-informazzjoni  ta’ kul[add illi l-Avvi]i
Legali li ;ejjin ;ew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta
tal-Gvern Nru. 17,459 u 17, 460  tad-19 u tat-22 ta’ Awissu,
2003, rispettivament.

A.L. Nru. 206 ta’ l-2003> Att ta’ 2003 dwar il-
Korporazzjoni Maltija g[all-Intrapri]a (Att Nru. VIII ta’ l-
2003)< Avvi] ta’ bidu fis-se[[.

A.L. Nru. 207 ta’ l-2003> Att ta’ l-2003 dwar il-
Korporazzjoni Maltija g[all-Intrapri]a (Att Nru. VIII ta’ l-
2003) – Korpi Kostitwiti.

A.L. Nru. 208 ta’ l-2003> Att ta’ l-2002 dwar il-Pro/eduri
fil-Qrati u fit-Tribunali (Att Nru. XXXI ta’ l-2002)< Avvi]
ta’ bidu fis-se[[.

A.L. Nru. 209 ta’ l-2003> Att dwar il-Kontroll fuq il-
Kambju (Kap. 233)< Regolamenti ta’ l-2003 dwar Skema ta’
Re;istrazzjoni dwar l-Investimenti.

A.L. Nru. 210 ta’ l-2003> Att dwar Kunsilli Lokali (Kap.
363)< Ordni ta’ l-2003 li jemenda l-Ordni dwar id-Delega ta’
Infurzar mill-Kunsilli Lokali.

A.L. Nru. 211 ta’ l-2003> Ordinanza dwar ir-Regolament
tat-Traffiku (Kap. 65)< Att dwar Awtorità dwar it-Trasport
ta’ Malta (Kap. 332)< Regolamenti ta’ l-2003 dwar il-:arr
Stradali ta’ Merkanzija Perikolu]a bil-Vetturi bil-Mutur.

A.L. Nru. 212 ta’ l-2003> Ordinanza dwar il-Professjoni
Medika u l-Professjonijiet li G[andhom X’Jaqsmu Mag[ha
(Kap. 31)< Regolamenti ta’ l-2003 li Jemendaw it-Tielet Skeda
li tinsab ma’ l-Ordinanza dwar il-Professjoni Medika u l-
Professjonijiet li g[andhom x’jaqsmu mag[ha.

Is-26 ta’ Awissu, 2003

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following
Legal Notices were published in the Supplement to the
Government Gazette Nos. 17,459 and 17,460  of the 19th
and the 22nd August, 2003, respectively.

L.N. No. 206 of 2003>  Malta Enterprise Corporation Act,
2003 (Act No. VIII of 2003)< Commencement Notice.

L.N. No. 207 of 2003>  Malta Enterprise Corporation Act,
2003 (Act No. VIII of 2003) – Constituted Bodies.

L.N. No. 208 of 2003> Courts and Tribunals Procedures
Act, 2002 (Act No. XXXI of 2002)< Commencement Notice.

L.N. No. 209 of 2003> Exchange Control Act (Cap. 233)<
Investment Registration Scheme Regulations, 2003.

L.N. No. 210 of 2003> Local Councils Act (Cap. 363)<
Local Councils (Delegation of Enforcement) (Amendment)
Order, 2003.

L.N. No. 211 of 2003> Traffic Regulation Ordinance (Cap.
65)< Malta Transport Authority Act (Cap. 332)< Motor
Vehicles (Carriage of Dangerous Goods by Road)
Regulations, 2003.

L.N. No. 212 of 2003> Medical and Kindred Professions
Ordinance (Cap. 31)< Medical and Kindred Professions
Ordinance (Amendment of Third Schedule) Regulations,
2003.

26th August, 2003
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No. 766

APPOINTMENT OF ACTING CHIEF JUSTICE

IT is notified for general information that in virtue of the
powers conferred by section 98 of the Constitution of Malta,
the President of Malta, on the advice of the Prime Minister,
has designated the Hon. Mr Justice Joseph D. Camilleri, B.A.,
LL.D., to perform the functions of Acting Chief Justice
between the 3rd and 6th September, 2003, both days inclusive,
during the absence of His Honour the Chief Justice.

25th August, 2003

Nru. 766

NOMINA TA’ A:ENT PRIM IM{ALLEF

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi bis-
sa[[a tas-setg[at mog[tija bl-artikolu 98 tal-Kostituzzjoni ta’
Malta, il-President ta’ Malta, fuq parir tal-Prim Ministru,
nnomina lill-Onor. Im[allef Joseph D. Camilleri, B.A., LL.D.,
biex jaqdi l-fuzjonijiet ta’ A;ent Prim Im[allef bejn it-3 u s-
6 ta’ Settembru, 2003, i]-]ew; dati inklu]i, matul l-assenza
tas-Sinjurija Tieg[u l-Prim Im[allef.

Il-25 ta’ Awissu, 2003
(MJ#207#89#V)

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR
GENERAL (EDUCATION)

THE Prime Minister has approved the following acting
appointment>–

26th August, 2003

{ATRA TA’ A:ENT DIRETTUR
:ENERALI (EDUKAZZJONI)

IL-PRIM Ministru approva l-[atra temporanja li ;ejja>–

Is-26 ta’ Awissu, 2003

ISEM POST DIVI}JONI DATA

NAME POST DIVISION DATE

Ms Joyce Pullicino Direttur :enerali Edukazzjoni 01.8.2003

Director General Education

Nru. 767 No. 767

Nru. 768

SCHOOL ARBOR COMMITTEE

B’RIFERENZA g[an-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru 539
ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern ta’ l-24 ta’ :unju, 2003,
ng[arrfu g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi s-Sur Eman
Callejja ;ie inklu] fl-iSchool Arbor Committee fil-kariga ta’
Deputat Chairman.

Is-26 ta’ Awissu, 2003

No. 768

SCHOOL ARBOR COMMITTEE

WITH reference to Government Notice No. 539 published
in the Government Gazette dated 24th June, 2003, it is hereby
notified for general information that Mr Eman Calleja has
been included in the School Arbor Committee as Deputy
Chairman.

26th August, 2003

{ATRA TA’  A:ENT DIRETTUR

:ENERALI (DWANA)

IS-SEGRETARJU Permanenti, Ministeru tal-Finanzi u
Affarijiet Ekonomi/i, approva l-[atra temporanja li ;ejja>–

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR

GENERAL (CUSTOMS)

THE Permanent Secretary, Ministry of Finance and
Economic Affairs, has approved the following acting
appointment>–

ISEM POST DIVI}JONI DATA

NAME POST DIVISION DATE

Mr Joseph Galea Maucieri Direttur :enerali Dwana 20-27.8.2003
Director General Customs

Is-26 ta’ Awissu, 2003     26th August, 2003

Nru. 769 No. 769
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Nru. 771 No. 771

 
ATT DWAR IR-RE{ISTRAZZJONI 

TA’ ARTIJIET 
(Kap. 296) 

 
Avvi\ li hemm il-]sieb li Titoli ta’ Art ji[u  

Irre[istrati 
 

B’DAN qed nav\a li jien ir`evejt l-applikazzjonijiet li 
[ejjin g]ar-re[istrazzjoni ta’ titoli ta’ art deskritti hawn 
ta]t minn:- 

 
LAND REGISTRATION ACT 

 
(Cap. 296) 

 
Notice of Intention to Register Titles  

to Land 
 

NOTICE is hereby given that I have received the 
following applications to register titles to land described 
below from:- 

 

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

B’Bugia Zewg bicciet mill-art Ta’ Meguna sive Ta’ 
Meduna tal-kejl kumplessiv  ta’ 2,497 m.k., 
gewwa Benghisa; l-art Wied Buni tal-kejl 
ta’ 4,933 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2279,  2280 
u   2281 ta’  
l-2003  

 Two portions of the land Ta’ Meguna sive 
Ta’ Meduna together covering an area of 
2,497 s.m., at Benghisa; the land Wied Bini 
covering an area of 4,933 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

B’Bugia L-art Tal-Papa tal-kejl ta’ 2,196 m.k., f’ 
Wied Buni; l-art Ta’ Wied il-Qoton sive Ta’ 
Sanserva tal-kejl ta’ 20,033 m.k.; l-art Ta’ 
Lingwa tal-kejl ta’ 8,150 m.k.; l-art Tal-
Wirk, Tal-Giza tal-Brolli, tal-kejl ta’ 1,865 
m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2343, 2348, 
2357 u  2371 
ta’ l-2003  

 The land Tal-Papa covering an area of 
2,196 s.m., at Wied Buni; the land Ta’ Wied 
il-Qoton sive Ta’ Sanserva  covering an 
area of 20,033 s.m.; the land Ta’ Lingwa 
covering an area of 8,150 s.m.; the land 
Tal-Wirk, Tal-Giza tal-Brolli, covering an 
area of 1,865 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

B’Bugia L-art Ta’ Ghanslija sive Tal-Hofra, Parti 4, 
C u D tal-kejl ta’ 7,702 m.k.; l-art Ta’ 
Zakki, Benghisa, tal-kejl ta’ 12,560 m.k.; l-
art u razzett gewwa Benghijsa tal-kejl ta’ 
10,440 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2382,  2386 
u  2393 ta’ l-
2003  

 The land Ta’ Ghanslija sive Tal-Hofra, Part 
4, C and D covering an area of  7,702 s.m.; 
theland Ta’ Zakki, at Benghisa, covering an 
area of 12,560 s.m.; the land and farmhouse 
at Benghijsa covering an area of 10,440 
s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Birgu L-utile dominju perpetwu tal-fond Nru 26 fi 
Triq San Gorg; 

Teresa Attard et  2234/03 

 The perpetual utile dominium of tenement 
No 26 in Triq San Gorg; 

   

Birgu Id-dar Nru 42 fi Triq it-Torri San Gwann; Carmela Agius 694524M 2237/03 
 House No 42 in Triq it-Torri San Gwann;    
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Birgu Il-hanut Nru 50 fi Triq il-Mina l-Kbira, 
kantuniera ma’ Triq San Gorg b’ bieb iehor 
Nru 26A; 

Blanche Parascandalo 806847M 2238/03 

 Shop No 50 in Triq il-Mina l-Kbira, corner 
with Triq San Gorg with another door at No 
26A; 

   

Birgu Il-fond Nru 61 fi Triq il-Palazz l-Antik tal-
Gvernatur; 

Monica Grima et 475330M 2239/03 

 Tenement No 61 in Triq il-Papazz l-Antik 
tal-Gvernatur; 

   

Birgu Id-dirett dominju perpetwu tal-fond Nru 18 
fi Triq il-Kwartier; 

Massimo Mifsud u 
martu Lorraine 

243973M        
29671M 

2243/03 

 The perpetual direct dominium of tenement 
No 18 inTriq il-Kwartier; 

   

Birgu L-utile dominju perpetwu tal-fond jismu 
‘Bush’ , bl-arja tieghu, fi Triq Guseppi 
Decelis; 

Anthony Fava u martu 
Vincenza 

322444M     
853644M 

2257/03 

 The perpetual utile dominium of the 
tenement named ‘Bush’, with its own 
airspace, in Triq Guseppi Decelis; 

   

Birgu L-utile dominju perpetwu tal-fond Nru 8 fi 
Triq Biswit il-Kwartieri; u id-dar Nru 10 fi 
Triq il-Majjistral, bil-bir komuni ma’ terzi; 

Tarcisio Caruana 113332M 2318 u 2319 
ta’ l-2003 

 The perpetual utile dominium of tenement 
No 8 in Triq Biswit il-Kwartieri; and house 
No 10 in Triq il-Majjistral, with a common 
shared with third parties; 

   

Birgu Il-fond bin-Nri 22 u 23 fi Triq Papa 
Alessandru VII; 

Emanuel Schembri 270732M 2320/03 

 The tenement at Nos 22 and 23 in Triq Papa 
Alessandru VII; 

   

Birgu Il-hanut Nru 14 fi Triq Nestu Laiviera;  
garaxx bla numru u bla isem fi Triq il-
Kardinal; u l-appartament Nru 2, formanti 
parti mill-blokk jismu ‘St Mark’ fi Triq il-
Kardinal; 

  633446M 2324, 2326 u   
2325 ta’ l-
2003  

 Shop No 14 in Triq Nestu Laiviera;  an 
unnumbered and unnamed garage in Triq 
il-Kardinal; apartment No 2, forming part 
of a block named ‘St Mark’ in Triq il-
Kardinal; 

   

Birgu L-appartament Nru 1, formanti parti mill-
blokk jismu ‘St Mark’ fi Triq il-Kardinal, b’ 
bieb iehor f’ Nru 44 Triq Wenzu Dyer; 

Paolina Attard et  2327/03 

 Apartment No 1, forming part of a block 
named ‘St Mark’ in Triq il-Kardinal, with 
another door at No 44 in Triq Wenzu Dyer; 

   

Birgu It-terran jismu ‘St Joseph’ fi Triq il-Kottonera; Giovanna Gerada et 227227M 2329/03 
 The ground floor tenement named ‘St 

Joseph’ in Triq il-Kottonera; 
   

Birgu L-utile dominju perpetwu tad-dar Nru 80 fi 
Triq San Lawrenz; 

Carmelo Callus 66338M 2330/03 

 The perpetual utile dominium of house No 
80 in Triq San Lawrenz; 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Birgu Il-fond Nru 32 fi Triq San Filippu; Risette Daccache 617758M 2334/03 
 Tenement No 32 in Triq San Filippu;    
Birgu Id-dar Nru 104 fi Triq San Lawrenz; Emanuel Pisani u Anna 

Maria Fardell 
57455M   
293561M 

2335/03 

 House No 104 in Triq San Lawrenz;    
Birgu Il-fondi Nri 10 u 11 fi Triq it-Tramuntana; Carmel Bugeja u martu 

Angela 
134642M    
946148M 

2337/03 

 Tenements Nos 10 and 11 inTriq it-
Tramuntana; 

   

Birgu Il-fond Nru 31 fi Triq San Filippu; Theodora Pace et 173314M 1406/03 
 Tenement No 31 in Triq San Filippu;    
Birgu                     187/192 sehem indiviz tal-fond Nru 32  fi 

Triq San Lawrenz; 
Joseph Gatt u martu 
Maria 

651447M       
161652M 

2407/03 

 187/192 undivided shares of tenement No 
32 in Triq San Lawrenz; 

   

Birgu Garaxx Nru 84 fi Triq San Lawrenz; Rosanne Fiott 53960M 2408/03 
 Garage No 84 in Triq San Lawrenz;    
Birgu Il-fond bin-Nri 113 u 114 fi Triq San 

Lawrenz; 
Paul Bezzina 95033M 2409/03 

 Tenement at Nos 113 and 114 in Triq San 
Lawrenz; 

   

Birgu Id-dar Nru13, Fuq tal-Hawli; Joseph Attard u martu 
Doris 

217230M     
808635M 

2411/03 

 House No 13, Fuq tal-Hawli;    
Birgu Il-fond Nru 11 fi Triq Nestu Laiviera;  Joseph Mifsud 283761M 2412/03 
 Tenement No 11 in Triq Nestu Laiviera;    
Birgu Il-fond Nru 5 fi Triq Nestu Laiviera; Joseph Micallef u 

martu Emily 
261053M      
176956M 

2418/03 

 Tenement No 5 in Triq Nestu Laiviera;    
Birgu Id-dar Nru 62 fi Triq Wenzu Dyer; Joseph Gellel 258534M 2419/03 
 House No 62 in Triq Wenzu Dyer;    
Birgu L-appartament Nru 1, formanti parti minn 

‘Carmel House’ fi Triq il-Kottonera; 
Carmelo Falzon u 
martu Pauline 

635554M   
29157M 

2420/03 

 Apartment No 1, forming part of ‘Carmel 
House’ in Triq il-Kottonera; 

   

Birgu Id-dar Nru 50 fi Triq San Filippu; u l-utile 
dominju perpetwu ta’ l-appartament Nru 1, 
formanti parti minn ‘San Gaetano Flats’ fi 
Triq il-Miratur; 

Mary Hughes 538144M 2421/03 

 House No 50 in Triq San Filippu; and the 
perpetual utile dominium of apartment No 
1, forming part of ‘San Gaetano Flats’ in 
Triq il-Miratur; 

   

Birgu Il-mahzen Nru 4, bl-arja tieghu, fi Triq San 
Lawrenz; 

Lorenza Zammit 772650M 2423/03 

 Warehouse No 4, with its own airspace in 
Triq San Lawrenz; 

   

Birgu L-appartament Nru 6, formanti parti minn 
Blokk G, Entratura C, Fuq tal-Hawli; 

Joseph Muxi u martu 
Michelina 

309352M        
491954M 

2428/03 

 Apartment No 6, forming part of Block G, 
Entrance C, Fuq tal-Hawli; 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Birgu Id-dar jisimha ‘Grace House’ fi Triq il-
Kardinal; 

Rita Pisani et 429219M 2431/03 

 The house named ‘Grace House’ in Triq il-
Kardinal; 

   

Birgu L-appartament Nru 4, formanti parti minn 
‘Joiner Flats’ fi Triq il-Kardinal; u l-utile 
dominju perpetwu tat-terran Nru 37 fi Triq 
San Gorg; 

Carmelo Grech et 747526M 2432 u 2433 
ta’ l-2003 

 Apartment No 4, forming part of ‘Joiner 
Flats’ in Triq il-Kardinal; and the perpetual 
utile dominium of the ground floor tenement 
at No 37 in Triq San Gorg; 

   

Birgu Il-fond Nru 7 fi Triq il-Pjazzetta; Giuseppa Bartolo et 139918M 2434/03 
 Tenement No 7 in Triq il-Pjazzetta;    
Birgu Il-fond Nru 28 jismu ‘Ave Maria’, fi Triq 

San Filippu; 
Mary Mercieca 698633M 2435/03 

 Tenement No 28 named ‘Ave Maria’, in 
Triq San Filippu; 

   

Birgu Id-dar Nru 49 fi Triq it-Torri San Gwann; Carmela Cesare et 259734M 2436/03 
 House No 49 in Triq it-Torri San Gwann;    
Birgu Il-fondi Nri 36 u 39 fi Triq San Lawrenz; John Esposito 68334M 2458 u 2459 

ta’ l-2003 
 Tenements Nos 36 and 39 in Triq San 

Lawrenz; 
   

Birgu Il-fond Nru 32 fi Triq il-Palazz tal-Isqof; Gaetano Galea 806645M 2473/03 
 Tenement No 32 in Triq il-Palazz tal-Isqof;    
Birgu Il-fond Nru 18 fi Triq il-Papa Alessandru; Salvinu Zammit et 570245M 2474/03 
 Tenement No 18 in Triq il-Papa 

Alessandru; 
   

Birgu Il-fond jismu ‘Saviour’ fi Triq il-Kottonera; Salvatore Gatt 73226M 2480/03 
 The tenement named ‘Saviour’ in Triq il-

Kottonera; 
   

Birgu Il-fond Nru 89 fi Triq Santa Skolastika; il-
fondi Nri 13, 54 u 55 fi Triq Biswit il-
Kwartier; il-fond Nru 23 fi Triq il-Kwartier; 
il-fondi Nri 121 u 121A fi Triq Sant’ 
Antnin; u l-fondi Nri 17 u 19 fi Triq il-Foss; 

Maria Concetta 
Tagliaferro et 

 2481, 2483, 
2484, 2485,  
2482,  2486, 
2487,  2488 
u 2489 ta’ l-
2003 

 Tenement No 89 in Triq Santa Skolastika; 
tenements Nos 13, 54 and 55 in Triq Biswit 
il-Kwartier; tenement No 23 in Triq il-
Kwartier; tenements Nos 121 and 121A in 
Triq Sant’Antnin; and tenements Nos 17 
and 19 in Triq il-Foss; 

   

Birgu Il-fond Nru 126 fi Triq il-Palazz l-Antik tal-
Gvernatur; 

Godfrey Gatt et  2509/03 

 Tenement No 126 in Triq il-Palazz l-Antik 
tal-Gvernatur; 

   

Birgu Il-fond Nru 58 jismu ‘Tanlin’ fi Triq Wenzu 
Dyer; 

Maria Dolores Callus u 
Tania Parascandolo 

531432M 
324360M 

2572/03 

 Tenement No 58 named ‘Tanlin’ in Triq 
Wenzu Dyer; 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Bormla Il-fondi Nri 36 u 37 fi Triq Sant’ Elena; u l-
fondi Nri 70 u 71 fi Triq San Gwann; 

Il-Gvern ta’ Malta  2311 u 2312 
ta’ l-2003 

 Tenements Nos 36 and 37 in Triq Sant’ 
Elena; and tenements Nos 70 and 71 in Triq 
San Gwann; 

The Government of 
Malta 

  

Fgura Id-dirett dominju perpetwu tal-fond Nru 16 
fi Triq Carmel; 

Il-Gvern ta’ Malta  2289/03 

 The perpetual direct dominium of tenement 
No 16 in Triq Carmel; 

The Government of 
Malta 

  

Gharghur Id-dirett dominju perpetwu tal-fond Nru 10 
jismu ‘Id-Dura’ fi Triq Vendome; 

Il-Gvern ta’ Malta  2529/03 

 The perpetual direct dominium of No 10 
named ‘Id-Dura’ in Triq Vendome; 

The Government of 
Malta 

  

Gudja L-art Il-Hofra l-Hamra, Porzjoni III, tal-kejl 
ta’ 16,800 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2264/03 

 The land Il-Hofra l-Hamra, Portion III, 
covering an area of 16,800 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

H’Attard Il-fond bin-numri 39, 40 u 41 fi Triq l-
Imdina; 

Gioacchina Attard et 811733M 2260/03 

 The tenement at Nos 39, 40 and 41 in Triq l-
Imdina; 

   

Had-Dingli L-art Ta’ Psaicon tal-kejl ta’ 4,793 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  2388/03  

 The land Ta’ Psaicon covering an area of 
4,793 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Hal-Ghaxaq L-art Il-Ghonok ta’ Santa Lucia tal-kejl ta’ 
23,960 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2285/03  

 The land Il-Ghonok ta’ Santa Lucia 
covering an area of 23,960 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Hal-Ghaxaq L-art Klawsura Ta’ Hmis, Porzjoni II, tal-
kejl ta’ 8,071 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2339/03 

 The land Klawsura Ta’ Hmis, Portion II, 
covering an area of 8,071 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Hal-Ghaxaq L-art Ta’Karac, Ta’ Valier, kontrada Tal-
Brolli, tal-kejl ta’ 3,306 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2396/03 

 The land Ta’ Karac, Ta’ Valier, district of 
Tal-Brolli, covering an area of 3,306 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Hal-Ghaxaq Plots A u B mill-art Ta’ l-Andar u Misrah il-
Barrieri, tal-kejl kumplessiv ta’ 16,680 m.k.;  
u Plots C u D mill-istess art, tal-kejl 
kumplessiv ta’ 54,639 m.k.; 

Monasteru ta’ Sant’ 
Ursola; u Benefice 
degli Vagnoli 

 2401/03 

 Plots A and B of the land Ta’ l-Andar and 
Misrah il-Barrieri, together covering an 
area of 16,680 s.m.; and Plots C and D of 
the same land together covering an area of 
54,639 s.m.; 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Hal-Kirkop Korrezzjoni ta’ LRA 1982/01. 
B’ dan qed navza li rcevejt minghand l-
Ufficju Kongunt applikazzjoni LRA 
2398/03, korrezzjoni ta’ l-applikazzjoni 
hawn fuq imsemmija fis-sens illi giet 
sostitwita l-pjanta originali ma’ ohra gdida u 
kkoreguta; 

Il-Gvern ta’ Malta  2398/03 

 Correction of LRA 1982/01. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 2398/03, a correction of the above 
mentioned application in the sense that a 
new and corrected site plan has substituted 
the original one; 

The Government of 
Malta 

  

Hal-Kirkop Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 18 fi 
Triq il-Kbira; 

Il-Gvern ta’ Malta  2542/03  

 Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 18 fi 
Triq il-Kbira; 

The Government of 
Malta 

  

Hal-Lija L-art Klawsura ta’ Bezzula tal-kejl ta’ 1,060 
m.k., fi Triq il-Mithna; 

Il-Gvern ta’ Malta  2534/03 

 The land Klawsura ta’ Bezzula covering an 
area of 1,060 s.m., in Triq il-Mithna; 

The Government of 
Malta 

  

Hal-Luqa L-art Porzjoni A, Ta’ Vagna, tal-kejl ta’ 
17,450 m.k., f’ Wied il-Betti; 

Il-Gvern ta’ Malta  2338/03 

 The land Portion A, Ta’ Vagna, covering an 
area of 17,450 s.m., at Wied il-Betti; 

The Government of 
Malta 

  

Hal-Luqa L-art Ta’ Wied Betti sive Ta’ Wicc il-Bur 
ta’ Taht, Porzjoni 3, tal-kejl ta’ 1,137 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2350/03  

 The land Ta’ Wied Betti sive Ta’ Wicc il-
Bur ta’ Taht, Portion 3, covering an area of 
1,137 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Hal-Qormi L-art Bur ta’ San Guzepp, il-Handaq, tal-
kejl ta’ 5,241 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2376/03  

 The land Bur ta’ San Guzepp, at Handaq, 
covering an area of 5,241 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Hal-Qormi L-art tal-kejl ta’ 5,177 m.k. accessibli minn 
sqaq li jizbokka go Triq il-Handaq, kontrada 
tal-Handaq; 

Francis Cremona u 
martu Theresa 

335959M     
214766M 

2416/03 

 The land covering an area of 5,177 s.m., 
accessible from an alley abutting into Triq 
il-Handaq in the district of Tal-Handaq; 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Hal-Qormi Korrezzjoni ta’ LRA 1758/97 (titolu 
06001498). 
B’ dan qed navza li rcevejt minghand in-
Nutar Antoine Agius applikazzjoni LRA 
2475/03, korrezzjoni ta’ l-applikazzjoni 
hawn fuq imsemmija fis-sens illi giet 
sostitwita l-pjanta originali ma’ ohra gdida u 
kkoreguta; 

Joseph Gaffarena 251451M 2475/03 

 Correction of LRA 1758/97 (title 
06001498). 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary Antoine Agius 
application LRA 2475/03, a correction of 
the above mentioned application in the 
sense that a new and corrected site plan has 
substituted the original one; 

   

Hal-Safi Zewg porzjonijiet mill-ghalqa Ta’ Gurbett, 
tal-kejl kumplessiv ta’ 895 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2510 u 2511 
ta’ l-2003 

 Two portions of the field Ta’ Gurbett, 
together covering an area of 895 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Hamrun Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fondi Nri 162, 
164, 166, 168, 170, 172, 174 u 176 fi Triq 
Stiefnu Zerafa; 

Il-Gvern ta’ Malta  2528/03 

 The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenements Nos 162, 
164, 166, 168, 170, 172, 174 and 176 in 
Triq Stiefnu Zerafa; 

The Government of 
Malta 

  

Haz-Zabbar L-art Klawsura Ta’ Lahmet sive Tal-Vlent 
sive Ta’ Habel it-Twil tal-kejl ta’ 2,647 
m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2286/03  

 The land Klawsura Ta’ Lahmet sive Tal-
Vlent sive Ta’ Habel it-Twil covering an 
area of 2,647 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Haz-Zabbar Zewg bicciet mill-art Tat-Tumbrell tal-kejl 
ta’ 3,989 m.k.; l-art Klawsura Ta’ l-Andar 
ta’ Betta sive Tal-Patri, tal-kejl ta’ 6,252 
m.k., fi Triq il-Mizieb; 

Il-Gvern ta’ Malta  2363,  2364 
u  2369 ta’ l-
2003  

 Two portions of the land Tat-Tumbrell 
covering an area of 962 s.m.; the land 
Klawsura Ta’ l-Andar ta’ Betta sive Tal-
Patri, covering an area of 6,252 s.m., in 
Triq il-Mizieb; 

The Government of 
Malta 

  

Haz-Zabbar L-art Ta’ Demel tal-kejl ta’ 43,968 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  2405/03 

 The land Ta’ Demel covering an area of 
43,968 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Haz-Zebbug L-art Ta’ Wied Incita tal-kejl ta’ 8,270 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  2391/03  

 The land Ta’ Wied Incita covering an area 
of 8,270 s.m.; 

The Government of 
Malta 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Haz-Zebbug L-ghalqa Tar-Ramel sive Tal-Wied ta’ Sant’ 
Antnin tal-kejl ta’ 4,871 m.k., fil-kontrada 
ta’ Ghajn il-Baqra; 

Joseph Bonello u martu 
Cynthia 

123569M   
1872M 

2447/03 

 The field Tar-Ramel sive Tal-Wied ta’ Sant’ 
Antnin covering an area of 4,871 s.m., in 
the district of Ghajn il-Baqra; 

   

Haz-Zebbug Zewg garaxxijiet markati mhux ufficjalment 
bin-numri 9 u 10, formanti parti kumpless 
intern accessibbli minn Sqaq Nru 2, Triq il-
Hali; 

Mariko Sammut u 
martu Astrid Mary 

606563M    
309263M 

2501/03 

 Two garages unofficially marked with 
numbers 9 and 10, forming part of an 
internal development accessible from Alley 
No 2, Triq il-Hali; 

   

Haz-Zebbug L-arja sal-gholi ta’ 11 –il filata mill-art fi 
Triq il-Madonna; 

Charlene Buhagiar 429982M 2503/03 

Haz-Zebbug The airspace up to the eleventh course level 
from the ground in Triq il-Madonna; 

   

Haz-Zebbug 2/9 partijiet indivizi tal-ghalqa Ta’ Wied is-
Sewda tal-kejl ta’ 9,180 m.k.; 

Antoinette Galdes 385537M 2512 u 2513 
ta’ l-2003 

 2/9 undivided shares of the field Ta’ Wied 
is-Sewda covering an area of 9,180 s.m.; 

   

Haz-Zebbug Korrezzjoni ta’ LRA 767/03 
B’ dan qed navza li rcevejt minghand in-
Nutar Mark A Sammut applikazzjoni LRA 
2504/03, korrezzjoni ta’ l-applikazzjoni 
hawn fuq imsemmija fis-sens illi l-
akkwirenti tal-proprjeta’ in kwistjoni hija 
Dorianne Buhagiar, ID 284579M,  biss u 
mhux kif kien indikat fl-applikazzjoni 
originali; 

Dorianne Buhagiar 284579M 2504/03 

 Correction of LRA 767/03 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary Mark A Sammut 
application LRA 2504/03, a correction of 
the above mentioned application in the 
sense that the purchaser of the property in 
question is Dorianne Buhagiar, ID 
284579M only and not as was indicated in 
the original application; 

   

Kalkara Porzjoni diviza mill-art Ta’ Kalanc tal-kejl 
ta’ 30,418 m.k., inkluz kull bini li hemm 
fuqha u kull dritt ta’ kumpens dovut fuqha; 

Connie Chircop et 266528M 2426/03 

 A divided portion of the land Ta’ Kalanc 
covering an area of 30,418 s.m., including 
any buildings thereon and any right for 
compensation due on the said land; 

   

L-Iklin L-art Ta’ Cjupekk, Porzjoni B, C u D, tal-
kejl ta’ 3,800 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2332/03 

 The land Ta’ Cjupekk, Portion B, C and D, 
covering an area of 3,800 s.m.; 

The Government of 
Malta 
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L-Iklin Zewg bicciet mill-art Ta’ l-Iklin sive Tal-
Qassi, tal-kejl kumplessiv ta’ 1,007 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2389 u  2390 
ta’ l-2003  

 Two portions of the land Ta’ l-Iklin sive 
Tal-Qassi, together covering an area of 
1,007 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Marsaxlokk L-art Ta’ Delimara sive Tal-Hofra tal-kejl 
ta’ 2,736 m.k., fi Triq Delimara; zewg 
bicciet mill-art Tal-Bies ic-Ckejken, 
Porzjoni A u C, tal-kejl kumplessiv ta’ 
5,503 m.k.; l-art Klawsura Ta’ Hal-Ginwi, 
Porzjonijiet  III u IV, tal-kejl ta’ 6,085 m.k.; 
l-art Ta’ Dahlet Homor, Tal-Morra, 
kontrada ta’ Delimara, tal-kejl 35,060 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2347, 2366, 
2367,  2370 
u  2378 ta’ l-
2003  

 The land Ta’ Delimara sive Tal-Hofra 
covering an area of 2,736 s.m., in Triq 
Delimara; two portions of the land Tal-Bies 
ic-Ckejken, Portions A and C, together 
covering an area of 5,503 s.m.; the land 
Klawsura Ta’ Hal-Ginwi, Portions III and 
IV, covering an area of 6,085 s.m.; the land 
Ta’ Dahlet Homor, Tal-Morra, district of 
Delimara, covering an area of 35,060 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Mellieha Nofs indiviz ta’ korp ta’ bini li jinkludi 
hanut jismu ‘Herbie’s Jewellery’ u l-fond 
Nru 67 fi Triq Gorg Borg Olivier, u l-fond 
Nru 98 fi Triq il-Kappillan Magri, 
kantuniera ma’ Triq Fatima; u l-utile 
dominju perpetwu ta’ Plots 14 u 15 tal-kejl 
kumplessiv ta’ 1,458 m.k., fi Triq il-Marfa; 

Antonio Borg et 762637M 2303 u 2304 
ta’ l-2003 

 One half undivided share of a block of 
building that includes the shop named 
‘Herbie’s Jewellery’ and tenement No 67 in 
Triq Gorg Borg Olivier, and tenement No 
98 in Triq il-Kappillan Magri, corner with 
Triq Fatima; and the perpetual utile 
dominium of Plots 14 and 15 together 
covering an area of 1,458 s.m., in Triq il-
Marfa; 

   

Mellieha L-art Tax-Xaghra il-Hawlija, tal-kejl ta’ 
3,090 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2340/03 

 The land Tax-Xaghra il-Hawlija, covering 
an area of 3,090 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Mellieha L-art Tax-Xaghra il-Hawlija tal-kejl ta’ 
5,403 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2402/03 

 The land Tax-Xaghra il-Hawlija covering 
an area of 5,403 m.k.; 

The Government of 
Malta 
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Mellieha Id-dirett dominju tempororanju u s-
sussegwenti proprjeta’  ta’ l-appartament 
Nru 3, formanti parti minn Blokk E, ‘ Saint 
Mary Flats’, Triq il-Marfa; 

Il-Gvern ta’ Malta  2403/03  

 The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of apartment No 3, 
forming part of Block E, ‘Saint Mary Flats’ 
in Triq il-Marfa; 

The Government of 
Malta 

  

Mgarr L-art Tal-Imselliet fil-kontrada ta’ Xifer il-
Kif, tal-kejl ta’ 2,176 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2291/03 

 The land Tal-Imselliet in the district of Xifer 
il-Kif, covering an area of 2,176 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Mgarr L-art Tal-Imselliet tal-kejl ta’ 8,102 m.k., 
fil-kontrada ta’ Xifer il-Kif; u l-art Klawsura 
Tal-Mithna tal-kejl ta’ 18,830 m.k., iz-
Zebbiegh; l-art Tal-Imselliet kontrada ta’ 
Xifer il-Kif, Porzjoni I u II, tal-kejl ta’ 
13,319 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2349 u 2397 
ta’ l-2003  

 The land Tal-Imsellietcovering an area of 
8,102 s.m., in the district of Xifer il-Kif, and 
the land Klawsur Tal-Mithna covering an 
area of 18,830 s.m., at Zebbiegh; the land 
Tal-Imselliet district of Xifer il-Kif, Portion 
I and II, covering an area of 13,319 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Mgarr Porzjoni diviza mill-art Tar-Raghad fil-
kontrada Taz-Zebbiegh; 

Nazzareno Vella u 
martu Rose 

218134M        
132137M 

2494/03 

 A divided portion of theland Tar-Raghad in 
the district of  Zebbiegh; 

   

Mgarr Id-dar bil-garaxx maghha, jisimha 
‘Strawberry House’ fi Triq Sir Temi 
Zammit, iz-Zebbiegh; 

Emmanuel Muscat  2505/03 

 The house with annexed garage named 
‘Strawberry House’ in Triq Sir Temi 
Zammit at Zebbiegh; 

   

Mgarr L-art Tal-Imselliet tal-kejl ta’ 4,445 m.k., 
fil-kontrada Ta’ Xifer il-Kif, Porzjoni 7 u 
7A; l-art Il-Wilga tal-kejl ta’ 7,972 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2539 u    
2540 ta’ l-
2003  

 The land Tal-Imselliet covering an area of 
4,445 s.m., in the district of Ta’ Xifer il-Kif, 
Portion 7 and 7A; the land Il-Wilga 
covering an area of 7,972 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Mosta Kwart indiviz mill-art Ta’ Mliet tal-kejl ta’ 
836 m.k.; 

Grazio Vella et 62933M 2247/03 

 One fourth undivided share of the land Ta’ 
Mliet covering an area of 836 s.m.; 

   

Mosta Nofs indiviz tad-dar jisimha ‘Ventur’ fi Vjal 
l-Indipendenza; u nofs indiviz tal-garaxx 
Nru 254 fi Triq it-Torri; 

Giuseppa Grima et 186135M 2258 u 2259 
ta’ l-2003 

 One half undivided share of the house 
named ‘Ventur’ in Vjal l-Indipendenza; and 
one half undivided share of garage No 254 
in Triq it-Torri; 
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Mosta Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ ta’ Plot 13 tal-kejl ta’ 
140 m.k., mill-art Ta’ Glent; 

Il-Gvern ta’ Malta  2267/03  

 The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of Plot 13 covering an 
area of 140 s.m., of the land Ta’ Glent; 

The Government of 
Malta 

  

Mosta Id-dirett dominju perpetwu tal-fond jismu 
‘Jeanine’ fi Triq ir-Rebbieha; 

Il-Gvern ta’ Malta  2273/03 

 The perpetual direct dominium of the 
tenement named ‘Jeanine’ in Triq ir-
Rebbieha; 

The Government of 
Malta 

  

Mosta Kwart indiviz tal-fond bla numru u bla isem 
fi Triq San Gwann; 

Joseph Muscat et 326233M 2449/03 

 One fourth undivided share of  an 
unnumbered and unnamed tenement in Triq 
San Gwann; 

   

Mosta Kwart indiviz tal-fond bla numru u bla isem 
fi Triq San Gwann; 

John Galea 313918M 2450/03 

 One fourth undivided share of  an 
unnumbered and unnamed tenement in Triq 
San Gwann; 

   

Mosta L-appartament markat mhux ufficjalment 
bin-numru 3, formanti parti minn Blokk C1, 
Bieb B, fi Triq il-Planec; 

L-Awtorita’ tad-Djar  2454/03 

 The apartment unofficially marked with 
number 3, forming part of Block C1, Door 
B, in Triq il-Planec; 

The Housing Authority   

Mosta Id-dar bil-gnien, Nri 28 u 30, li jisimha ‘L-
Gharix’ fi Triq is-Sajf; 

Emarit Developments 
Ltd 

C27902 2464/03 

 House with annexed garden, Nos 28 and 30, 
named ‘L-Gharix’ in Triq is-Sajf; 

   

Mqabba L-art Il-Herba tal-Huttafa tal-kejl ta’ 352 
m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2288/03 

 The land Il-Herba tal-Huttafa covering an 
area of 352 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Mqabba Id-dirett dominju perpetwu tal-fond Nru 11 
jismu ‘Farrugia House’ fi Triq il-Gublew 
tad-Djamanti; tal-fondi jisimhom ‘Saint 
Joseph’, ‘Marjoe’,  ‘Maria Lourdes’ u 
‘Mount Carmel’ fi Triq il-Saljatura, u Plots 
A, B u H tal-kejl kumplessiv ta’ 471 m.k., 
mill-art Tal-Mentna; 

Il-Gvern ta’ Malta  2353/03 

 The perpetual direct dominium of tenement 
No 11 named ‘Farrugia House’ in Triq il-
Gublew tad-Djamanti; of the tenements 
named ‘Saint Joseph’, ‘Marjoe’, ‘Maria 
Lourdes’ and ‘Mount Carmel’ in Triq il-
Saljatura, and Plots A, B and H together 
covering an area of 471 s.m., of the land 
Tal-Mentna; 

The Government of 
Malta 
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Mqabba L-art Tax-Xaghri l-Imqalleb tal-kejl ta’ 
19,490 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2392/03  

 The land Tax-Xaghri l-Imqalleb covering an 
area of 19,490 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Msida Il-fondi Nri 176, 8, 18 u 19 fi Triq il-Wied; 
il-fond Nru 41 fi Triq il-Kuncizzjoni; u l-
fondi Nri 15 u 16 fi Triq Garcin; 

Il-Gvern ta’ Malta  2313,  2314, 
2316, 2315 u  
2317 ta’ l-
2003  

 Tenement No 176 in Triq il-Wied; tenement 
No 41 in Triq il-Kuncizzjoni; and tenements 
Nos 15 and 16 in Triq Garcin; 

The Government of 
Malta 

  

Msida Zewg bicciet mill-art Tad-Debba tal-kejl 
kumplessiv ta’ 4,915 m.k., is-Swatar; 

Ospizio Saura  2345/03 

 Two portions of the land Tad-Debba 
together covering an area of 4,915 s.m., at 
Swatar; 

Ospizio Saura   

Naxxar Zewg bicciet mill-art Ta’ Britilliera, is-
Salina, tal-kejl ta’ 8,699 m.k.;  

Il-Gvern ta’ Malta  2381 u  2383 
ta’ l-2003   

 Two portions of the  land Ta’ Britilliera, at 
Salina, covering an area of 8,699 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Naxxar L-art L-Ghallis tal-kejl ta’ 3,200 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  2521/03  

 The land L-Ghallis covering an area of 
3,200 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Naxxar Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond jismu ‘Small 
Heaven’ fi Triq il-Barrada; 

Il-Gvern ta’ Malta  2523/03 

 The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of the tenement named 
‘Small Heaven’ in Triq il-Barrada; 

The Government of 
Malta 

  

Pieta’ Id-dirett dominju perpetwu tal-fond jismu 
‘Josephine’ fi Triq Clarence; 

Il-Gvern ta’ Malta  2527/03 

 The perpetual direct dominium of tenement 
named ‘Josephine’ in Triq Clarence; 

The Government of 
Malta 

  

Qrendi Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ ta’ Plot 15 tal-kejl ta’ 
150 m.k., fi Triq it-Tempesta; 

Il-Gvern ta’ Malta  2261/03 

 The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of Plot 15 covering an 
area of 150 s.m., in Triq it-Tempesta; 

The Government of 
Malta 

  

Qrendi Bicca art tal-kejl ta’ 143 m.k.; bicca art tal-
kejl kumplessiv ta’ 132 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2310 u 2321 
ta’ l-2003  

 A plot of land covering an area of 143 s.m.;  
a plot of land altogether covering an area of 
132 s.m.; 

The Government of 
Malta 
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Qrendi Korrezzjoni ta’ LRA 129/03. 
B’ dan qed navza li rcevejt minghand l-
Ufficju Kongunt applikazzjoni LRA 
2399/03, korrezzjoni ta’ l-applikazzjoni 
hawn fuq imsemmija fis-sens illi giet 
sostitwita l-pjanta originali ma’ ohra gdida u 
kkoreguta; 

Il-Gvern ta’ Malta  2399/03 

 Correction of LRA 129/03. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 2399/03, a correction of the above 
mentioned application in the sense that a 
new and corrected site plan has substituted 
the original one; 

The Government of 
Malta 

  

Rabat Porzjoni 15 mill-art Feudo Grande tal-kejl 
ta’ 16,490 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2277/03 

  Portion 15 of the land Feudo Grande 
covering an area of 16,490 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Rabat Zewg bicciet mill-art Feudo Grande, 
Porzjoni 29/30, tal-kejl kumplessiv ta’ 6,490 
m.k.; erba’ bicciet minn Porzjoni 7 tal-kejl 
kumplessiv ta’ 16,440 m.k., mill-art Feudo 
Grande sive It-Tafal, f’ Tal-Virtu’; zewg 
bicciet minn Porzjoni 39 tal-kejl kumplessiv 
ta’ 8,304 m.k., mill-art Feudo Grande; 
Porzjoni 19/21 tal-kejl ta’ 4,414 m.k., mill-
art Feudo Grande; 
 

Il-Gvern ta’ Malta  2293, 2294, 
2295, 2298, 
2299, 2300,  
2296, 2297 u  
2301 ta’ l-
2003  

 Two portions of the land Feudo Grande, 
Portion 29/30, covering an area of 6,490 
s.m.; four parts of Portion 7 together 
covering an area of 16,440 s.m., of the land 
Feudo Grandesive It-Tafal at Tal-Virtu’; 
two parts of Portion 39 together covering 
an area of 8,304 s.m., of the land Feudo 
Grande; Portion 19/21 covering an area of 
4,414 s.m., of the land Feudo Grande; 
 

The Government of 
Malta 

  

Rabat Porzjonijiet 26/40 mill-art Tal-Qasam il-
Kbir sive It-Tafal tal-Laurenti, tal-kejl ta’ 
5,728 m.k., fil-kontrada ta’ San Blas; l-art 
Feudo Grande, Porzjoni 37, tal-kejl ta’ 
3,401 m.k.; l-art Gardin Tal-Malfa tar-
Ruzarju tal-kejl ta’ 26,624 m.k.; l-art Feudo 
Grande, Porzjoni 39, tal-kejl ta’ 4,102 m.k.; 
l-art Feudo Grande, Porzjoni 19/20, tal-kejl 
ta’ 2,901 m.k.; l-art Feudo Grande, Porzjoni 
32, tal-kejl ta’ 2,056 m.k.; l-art Fuedo 
Grande, Porzjoni 25, tal-kejl ta’ 4,101 m.k.; 
l-art Feudo Grande, Porzjoni 5, tal-kejl ta’ 
2,900 m.k.; 
 

Il-Gvern ta’ Malta  2346,  2358,  
2359,  2360, 
2361,  2362,  
2365 u  2374 
ta’ l-2003  



11,190 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

 Portions 26/40 of the land Tal-Qasam il-
Kbir sive It-Tafal tal-Laurenti, covering an 
area of 5,728 s.m., in the district of San 
Blas; the land Feudo Grande, Portion 37, 
covering an area of 3,401 s.m.; the land 
Gardin Tal-Malfa tar-Ruzarju covering an 
area of 26,624 s.m.; the land Feudo 
Grande, Portion 39, covering an area of 
4,102 s.m.; the land Feudo Grande, Portion 
19/20, covering an area of 2,901 s.m.; the 
land Feudo Grande, Portion 32, covering 
an area of 2,056 s.m.; the land Feudo 
Grande, Portion 25, covering an area of 
4,101 s.m.; the land Feudo Grande, Portion 
5, covering an area of 2,900 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Rabat L-art Klawsura ta’ Ghajn Ptejtes, tal-kejl ta’ 
17,237 m.k.; l-art Tal-Harrubat, is-Saqqajja, 
tal-kejl ta’ 46,500 m.k.; l-art Ta’ Pergola, f’ 
Wied Liemu, tal-kejl ta’ 5,902 m.k.; l-art 
Ta’ l-Ehfar, Tal-Klaws, tal-kejl ta’ 41,465 
m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2377, 2384,  
2387 u   
2395 ta’ l-
2003  

 The land Klawsura ta’ Ghajn Ptejtes, 
covering an area of 17,237 s.m.; the land 
Tal-Harrubat, at Saqqajja, covering an 
area of 46,500 s.m.; the land Ta’ Pergola, 
at Wied Liemu, covering an area of 5,902 
s.m.; the land Ta’ l-Ehfar, Tal-Klaws, 
covering an area of 41,465 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Rabat Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fondi Nri 115 u 
116 fi Triq il-Kullegg; 

Il-Gvern ta’ Malta  2535/03  

 The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenements Nos 115 
and 116 in Triq il-Kullegg; 

The Government of 
Malta 

  

Rabat Zewg bicciet mill-art Tan-Nigret tal-kejl 
kumplessiv  ta’ 3,125 m.k.;  

Il-Gvern ta’ Malta  2536 u   
2544 ta’ l-
2003  

 Two plots of  the land Tan-Nigret together 
covering an area of 3,125 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Rahal il-Gdid L-art Klawsura Ta’ Sigra tal-kejl ta’ 2,350 
m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2292/03 

 The land Klawsura Ta’ Sigra covering an 
area of 2,350 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

San Giljan Id-dirett dominju perpetwu tal-fond Nri 28 u 
29 fi Triq il-Mensija; 

Il-Gvern ta’ Malta  2265/03 

 The perpetual utile dominium of the 
tenement at No 28 u 29 in Triq il-Mensija; 

The Government of 
Malta 

  

San Gwann L-art Tal-Ftieh tal-kejl ta’ 1,650 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  2302/03 
 The land Tal-Ftieh covering an area of 

1,650 s.m.; 
The Government of 
Malta 

  

San Gwann L-art Ta’ Hosbos sive Wied Lewza tal-kejl 
ta’ 4,833 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2394/03 

 The land Ta’ Hosbos sive Wied Lewza 
covering an area of 4,833 s.m.; 

The Government of 
Malta 
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San Pawl il-
Bahar 

L-art Klawsura ta’ Braret tal-kejl ta’ 4,485 
m.k.; l-art Ras il-Wied tal-kejl ta’ 17,970 
m.k., fil-kontrada ta’ Wied Kannotta; 

Il-Gvern ta’ Malta  2266 u 2269 
ta’ l-2003  

 The land Klawsura ta’ Braret covering an 
area of 4,485 s.m.; the land Ras il-Wied 
covering an area of 17,970 s.m., in the 
district of Wied Kannotta; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Bahar 

Id-dirett dominju perpetwu tal-fond Nru 13 
li jismu ‘Mayflower’ fi Triq il-Vileggjatura; 

Il-Gvern ta’ Malta  2276/03 

 The perpetual direct dominium of tenement 
No 13 named ‘Mayflower’ in Triq il-
Vileggjatura; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Bahar 

Id-dirett dominju perpetwu ta’ l-
appartament Nru 7, formanti parti minn 
‘Goel Court’ fi Triq Cassarino; 

Il-Gvern ta’ Malta  2490/03  

 The perpetual direct dominium of apartment 
No 7, forming part of ‘Goel Court’ in Triq 
Cassarino; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Bahar 

L-utile dominju perpetwu ta’ porzjoni diviza 
mill-art Tax-Xemxija tal-kejl ta’ 872 m.k.; 

Tapa Ltd  2491/03 

 The perpetual utile dominium of a divided 
portion of the land Tax-Xemxija covering an 
area of 872 s.m.; 

   

San Pawl il-
Bahar 

L-utile dominju perpetwu ta’ nofs indiviz 
tad-dar Nru 5 fi Triq il-Mistra; 

Francis Schembri et 1069244M 2499/03 

 The perpetual utile dominium of one half 
undivided share of house No 5 in Triq il-
Mistra; 

   

San Pawl il-
Bahar 

Zewg bicciet mill-art Bidnija ta’ Ghajn 
Rihana tal-kejl kumplessiv ta’ 26,602 m.k.; 
Parti I u II mill-art Ta’ Ramla, il-Wardija, 
tal-kejl ta’ 32,060 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2531,  2532 
u   2543 ta’ 
l-2003  

 Two portions of the land Bidnija ta’ Ghajn 
Rihana together covering an area of 26,602 
s.m.; Part I and II of the land Ta’ Ramla, at 
Wardija, covering an area of 32,060 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Santa Venera Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 61 fi 
Triq il-Ferrovija; 

Il-Gvern ta’ Malta  2524/03 

 The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No 61 
inTriq il-Ferrovija; 

The Government of 
Malta 

  

Siggiewi L-art Ta’ Bur Bagar tal-kejl ta’ 2,339 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  2263/03 
 The land Ta’ Bur Bagar covering an area of 

2,339 s.m.; 
The Government of 
Malta 

  

Siggiewi L-art Ta’ Ciampu tal-kejl ta’ 4,113 m.k.; l-
art Il-Bajjada il-Kbira tal-kejl ta’ 4,193 
m.k.; l-art Ta’ Girgenti tal-kejl ta’ 1,387 
m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2274, 2275 u  
2278 ta’ l-
2003  

 The land Ta’ Ciampu covering an area of 
4,113 s.m.; the land Il-Bajjada il-Kbira 
covering an area of 4,193 s.m.; the land Ta’ 
Girgenti covering an area of 1,387 s.m.; 

The Government of 
Malta 
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Siggiewi L-art Taflija 6, tal-kejl ta’ 15,520 m.k.; l-art 
Ta’ San Blas tal-kejl ta’ 10,484 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2328 u  2344 
ta’ l-2003  

 The land Taflija 6, covering an area of 
15,520 s.m.; the land Ta’ San Blas covering 
an area of 10,484 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Siggiewi L-art Tan-Nigem sive Gummiema tal-kejl 
ta’ 8,439 m.k.; u l-art It-Taflija ta’ San 
Lawrenz tal-kejl ta’ 5,166 m.k.; l-art Ta’ 
Sant’ Andrija tal-kejl ta’ 5,456 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2354 u   
2385 ta’ l-
2003  

 The land Tan-Nigem sive Gummiema 
covering an area of 8,439 s.m.; and the land 
It-Taflija ta’ San Lawrenz covering an area 
of 5,166 s.m.; the land Ta’ Sant’ Andrija 
covering an area of 5,456 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Siggiewi L-art Il-Gnien tal-kejl ta’ 2,170 m.k.; zewg 
bicciet mill-art Ta’ Trapna, f’ Ghajn il-
Kbira, tal-kejl ta’ 8,988 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2522 u   
2538 ta’ l-
2003  

 The land Il-Gnien covering an area of 2,170 
s.m.; two portions of the land Ta’ Trapna, 
at Ghajn il-Kbira, covering an area of 8,988 
s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Swieqi Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ ta’ Plot 39 tal-kejl ta’ 
200 m.k., fi Triq is-Sidra; 

Il-Gvern ta’ Malta  2271/03 

 The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of Plot 39 covering an 
area of 200 s.m., in Triq is-Sidra; 

The Government of 
Malta 

  

Tas-Sliema Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti propjrjeta’ tal-fond Nru 159 fi 
Triq  Manuel Dimech; 

Il-Gvern ta’ Malta  2268/03 

 The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No 159 in 
Triq Manuel Dimech; 

The Government of 
Malta 

  

Tas-Sliema Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’  tal-fond Nru 9 fi 
Triq Santa Cjacinta; tal-fond Nri 320 u 321 
fi Triq Manuel Dimech; 

Il-Gvern ta’ Malta  2351 u   
2352 ta’ l-
2003  

 The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No 9 in 
Triq Santa Cjacinta; of tenement at Nos 320 
and 321 in Triq Manuel Dimech; 

The Government of 
Malta 

  

Tas-Sliema Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 72 fi 
Triq Manuel Dimech; tal-fondi Nri 35, 36 u 
37 fi Triq San Trofimus; tal-fond Nru 49 fi 
Triq l-Annunzjata;  

Il-Gvern ta’ Malta  2526, 2533 u   
2541 ta’ l-
2003  

 The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No 72 in 
Triq Manuel Dimech; of tenements Nos 35, 
36 and 37 in Triq San Trofimus; of tenement 
No 49 in Triq l-Annunzjata; 

The Government of 
Malta 
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Tas-Sliema Korrezzjoni ta’ LRA 475/01. 
B’ dan qed navza li rcevejt minghand l-
Ufficju Kongunt applikazzjoni LRA 
2537/03, korrezzjoni ta’ l-applikazzjoni 
hawn fuq imsemmija fis-sens illi n-numru 
tal-fond huwa 92 u mhux 90 u l-ammont 
tac-cens li jircievi huwa ta’ 60 centezmu li 
jiskadi fl-14 ta’ Awissu 2037; 

Il-Gvern ta’ Malta  2537/03 

 Correction of LRA 475/01. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 2537/03, a correction of the above 
mentioned application in the sense that the 
door number of the tenement is 92 and not 
90 and the ammount of the groundrent is 60 
cents which groundrent  expires on the 14th 
August 2037; 

The Government of 
Malta 

  

Valletta Il-fond bin-Nri 11 u 12 il-Bastjun ta’ Santa 
Barbara, b’ entraturi ohra f’ Nri 133, 134 u 
135 fi Triq il-Lvant; 

John Burgess   2516/03 

 The tenement at Nos 11 and 12 Saint 
Barbara Bastions, with other entrances at 
Nos 133, 134 and 135 in Triq il-Lvant; 

   

Valletta L-appartament Nru 3, formanti parti mill-
fond Nru 56D fi Triq Zekka; 

Il-Gvern ta’ Malta  2530/03 

 Apartment No 3, forming part of tenement 
No 56D in Triq Zekka; 

The Government of 
Malta 

  

Wied il-Ghajn L-art Tad-Dubdieba tal-kejl ta’ 951 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  2287/03  

 The land Tad-Dubdieba covering an area of 
951 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Wied il-Ghajn L-art Tad-Dubdieba tal-kejl ta’ 477 m.k.; l-
art Ta’ Ngraw kontrada ta’ Hal-Tmiem sive 
Lippia Porzjoni 1, tal-kejl ta’ 29,650 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2333 u   
2342 ta’ l-
2003  

 The land Tad-Dubdieba covering an area of 
477 s.m.; the land ta’ Ngraw district of Hal-
Tmiem sive Lippia Portion 1, covering an 
area of 29,650 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Wied il-Ghajn Porzjoni 3A, Ta’ Hassied, Ta’ Xatt il-Bahar, 
tal-kejl ta’ 4,900 m.k.; l-art Ta’ Dobdieba 
tal-kejl ta’ 2,712 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2375 u  2379 
ta’ l-2003   

 Portion 3A, Ta’ Hassied, Ta’ Xatt il-Bahar, 
covering an area of 4,900 s.m.; the land Ta’ 
Dobdieba covering an area of 2,712 s.m.; 

The Government of 
Malta 
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Wied il-Ghajn Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ ta’ l-art Tal-Fas fil-
Bajja ta’ San Tumas, tal-kejl ta’ 4,680 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2525/03 

 The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of the land Tal-Fas at 
St Thomas Bay, covering an area of 4,680 
s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Zejtun Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ ta’ Porzjoni 4 tal-kejl 
ta’ 317 m.k., mill-art Ta’ Harrubiet; 

Il-Gvern ta’ Malta  2270/03 

 The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of Portion 4 covering 
an area of 317 s.m., of the land Ta’ 
Harrubiet; 

The Government of 
Malta 

  

Zejtun L-art Tal-Gostra tal-kejl ta’ 7,519 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  2290/03 

 The land Tal-Gostra covering an area of 
7,519 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Zejtun L-art Tal-Millieri 1, Porzjoni A u D, tal-kejl 
ta’ 25,330 m.k.; l-art Ta’ Debbus kontrada 
ta’ San Niklaw, tal-kejl ta’ 10,540 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2331 u  2341 
ta’ l-2003  

 The land Tal-Millieri 1, Portion A and D, 
covering an area of 25,330 s.m.; the land 
Ta’ Debbus district of San Niklaw, covering 
an area of 10,540 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Zejtun L-art Tal-Hnejja tal-kejl ta’ 5,015 m.k.; l-art 
Tal-Merilla tal-kejl ta’ 5,774 m.k.; l-art 
Klawsura il-Habel wara Tal-Hniena tal-kejl 
ta’ 4,929 m.k.; l-art Klawsura ta’ Debbus 
fil-kontrada ta’ San Niklaw tal-kejl ta’ 2,031 
m.k.; l-art Klawsura tal-Hamrija, Porzjoni 
2A, tal-kejl ta’ 4,726 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2355, 2356, 
2372,   2373 
u   2380 ta’ 
l-2003 

 The land Tal-Hnejja covering an area of  
5,015 s.m.; the land Tal-Merilla covering an 
area of 5,774 s.m.; the land Klawsura il-
Habel wara Tal-Hniena covering an area of 
4,929 s.m.; the land Klawsura ta’ Debbus in 
the district of San Niklaw covering an area 
of 2,031 s.m.; the land Klawsura tal-
Hamrija, Portion 2A, covering an area of 
4,726 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Zurrieq L-art Il-Herba tal-Gawhar tal-kejl ta’ 1,770 
m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2262/03 

 The land Il-Herba tal-Gawhar covering an 
area of 1,770 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  



Is-26 ta’ Awissu, 2003 11,195

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Zurrieq Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ ta’ Plot 3 mill-art Ta’ 
Xaqqa, tal-kejl ta’ 185 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2272/03 

 The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of Plot 3 of the land 
Ta’ Xaqqa, covering an area of 185 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Zurrieq Plots 3, 4, 5 u 6, mill-art Ix-Xaghra tal-
Gawhar, tal-kejl kumplessiv ta’ 17,726 
m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2282, 2283 u  
2284 ta’ l-
2003  

 Plots 3, 4, 5 and 6, of the land Ix-Xaghra 
tal-Gawhar, together covering an area of 
17,726 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Zurrieq Bicca art tal-kejl ta’ 30 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  2322/03 

 A plot of land covering an area of 30 s.m.; The Government of 
Malta 

  

Zurrieq Plot 1 mill-art Landar il-Gawhar, tal-kejl ta’ 
4,187 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2368/03 

 Plot 1of the land Landar il-Gawhar, 
covering an area of 4,187 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Zurrieq Plot 6 mill-art Tal-Bajjada, tal-kejl ta’ 
143k.; 

Dwejra View 
Investments Ltd 

 241403 

 Plot 6 of the land Tal-Bajjada, covering an 
area of 143 s.m.; 

   

 

L-applikazzjonijiet, pjanti ta’ l-art u d-dokumenti 
pre\entati mag]hom, jistg]u ji[u e\aminati fir-Re[istru ta’ 
l-Artijiet, ‘Casa Bolino’, 116, Triq il-Punent, Valletta, bejn 
it-8.00 a.m. u l-11.30 a.m. (]inijiet tas-Sajf). 

 
Dott Audrey Vassallo, LL.D. 

A[ent Direttur, Re[istru ta’ l-Artijiet 

Is-26 ta’ Awissu, 2003 

The applications, plans of the land and accompanying 
documents may be inspected at the Land Registry, ‘Casa 
Bolino’, 116, Triq il-Punent, Valletta, between 8.00 a.m. 
and 11.30 p.m. (Summer hours). 

 
Dott Audrey Vassallo, LL.D. 

Acting Director, Land Registry 

26th August, 2003 
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TREASURY CALENDAR FOR THE MONTH OF SEPTEMBER 2003

TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAYMONDAY

1

8 Public Holiday

15

22

29

4

11

18

25

2 TB

Tender Date

9 TB

Tender Date

16 TB

Tender Date

23 TB

Tender Date

30 TB

Tender Date

3

10

17

24

5 TB

Issue of 91 days

maturing 5 Dec 2002

12 TB

Issue of 182 days and

273 days maturing 12

March 2004 and 11 June

2004

19 TB

Issue of 364 days

maturing 17 September

2004

26 TB

Issue of 91 days

maturing 26 Dec 2002

TB denotes Treasury Bills

Notes> –

1. Treasury Bills Auctions are accepted every Tuesday and settled the following Friday.

2. When either of these days falls on a Public Holiday the event takes place on the first working day immediately before.

3. Interest is always calculated on the actual number of days involved.

4. Bids may be made on the application form (available from the Treasury) or by fax on a number registered with, and recognised

by the Treasury.

5. Only bids which reach the Treasury (Tender Box or Fax Nos. 25967210) by 10.00 a.m. on the tender date will be accepted.

6. 28 days tenure minimum amount tender Lm100,000, other tenures Lm20,000 minimum.

7. With regard to the tenure the following days will apply>

1 month = 28 days 9 months = 273 days

3 months = 91 days 12 months = 364 days

6 months = 182 days

8. The tenderer shall accept any portion of the sum for which he has tendered at the same price per Lm100 as that for which he has

tendered for the whole amount.

9. The persons whose tenders are accepted will be informed accordingly on the following day and payment must be made payable

to the Accountant General by means of cash or cheques by not later than 10.00 a.m on the date on which the relative Bills are dated.

10. In the instance were Lm 50,000 and over is accepted, the amount due is to be effected by Bank transfer to the credit of the Public

Account (Acc No. 40001 MTL-CACM-001-Q) with the Central bank. The value date is to be the issue date of the Treasury Bill. A copy

of the relative bank transfer is to be furnished to the Treasury before 10.00 am on the date on which the relative Bills are dated.

11. Only offers with a definite price will be considered.

12. The Government reserves the right of not accepting any tender.

26th August, 2003
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AVVI} TAL-PULIZIJA

Nru. 79

Il-Kummissarju tal-Pulizija jg[arraf li skond l-Avvi]

Legali 101#97, it-toroq hawn ta[t imsemmija ser ji;u

klassifikati b[ala }oni ta’ Rmonk kif indikat hawn ta[t fid-

dati u l-[inijiet indikati.

Bis-sa[[a ta’ l-artikolu 52 (1) ta’ l-Ordinanza dwar ir-

Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-

Pulizija jg[arraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistg[u

jg[addu u jieqfu fit-toroq imsemmija hawn ta[t fid-dati u l-

[inijiet indikati.

Il-Mellie[a

Nhar l-Erbg[a, is-27 ta’ Awissu, 2003 mill-5.00 p.m. ’il

quddiem mit-toroq li ;ejjin> il-Parro//a u l-Pjazza tal-

Parroçça.

Nhar il-{amis, it-28 ta’ Awissu, 2003 mill-5.00 p.m. ’il

quddiem mit-toroq li ;ejjin> il-Parro//a u l-Pjazza tal-

Parroçça.

Nhar il-:img[a, id-29 ta’ Awissu, 2003 mill-5.00 p.m. ’il

quddiem mit-toroq li ;ejjin> il-Parro//a u l-Pjazza tal-

Parroçça.

Nhar is-Sibt, it-30 ta’ Awissu, 2003 mill-5.00 p.m. ’il

quddiem mit-toroq li ;ejjin> il-Parro//a u l-Pjazza tal-

Parroçça.

Is-26 ta’ Awissu, 2003

POLICE NOTICE

No. 79

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms

of Legal Notice 101#97, the streets listed hereunder are to be

classified as Tow Zones as indicated hereunder on the dates

and times indicated.

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulation

Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby

notifies that the transit and stopping of vehicles through the

streets mentioned hereunder is prohibited on the dates and

times indicated.

Mellie[a

On Wednesday, 27th August, 2003 from 5.00 p.m. onwards

through the following streets> il-Parro//a and il-Pjazza tal-

Parro//a.

On Thursday, 28th August, 2003 from 5.00 p.m. onwards

through the following streets> il-Parro//a and il-Pjazza tal-

Parro//a.

On Friday, 29th August, 2003 from 5.00 p.m. onwards

through the following streets> il-Parro//a and il-Pjazza tal-

Parro//a.

On Saturday, 30th August, 2003 from 5.00 p.m. onwards

through the following streets> il-Parro//a and il-Pjazza tal-

Parro//a.

26th August, 2003

AVVI} TAL-PULIZIJA

Nru. 80

Bis-sa[[a ta’ l-artikolu 52 (1) ta’ l-Ordinanza dwar ir-

Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-

Pulizija  jg[arraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistg[u

jg[addu mit-toroq imsemmija hawn ta[t fid-dati u l-[inijiet

indikati.

I]-}urrieq

Nhar il-{add, il-31 ta’ Awissu, 2003, mis-7.00 p.m. sal-

11.30 p.m. mit-toroq li ;ejjin> P.P. Saydon, Pjazza r-

Repubblika, il-Karmnu, San Bartolomew, il-{addiema u

Pjazza Mattia Preti.

Nhar it-Tnejn, l-1 ta’ Settembru, 2003 mit-8.30 p.m. sal-

11.30 p.m. mit-toroq li ;ejjin> Pjazza r-Repubblika, P.P.

Saydon, Pjazza Mattia Preti, Dun :u]epp Zammit, Vjal il-

POLICE NOTICE

No. 80

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulation

Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby

notifies that the transit of vehicles through the streets

mentioned hereunder will be suspended on the dates and times

indicated.

}urrieq

On Sunday, 31st August, 2003, from 7.00 p.m. to 11.30

p.m. through the following streets> P.P. Saydon, Pjazza r-

Repubblika, il-Karmnu, San Bartolomew, il-{addiema and

Pjazza Mattia Preti.

On Monday, 1st September, 2003,  from 8.30 p.m. to 11.30

p.m. through the following streets> Pjazza r-Repubblika, P.P.

Saydon, Pjazza Mattia Preti, Dun :u]epp Zammit, Vjal il-
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Blue Grotto, l-Imqabba, Mons. P. P. Pullicino, Kan. V. Balzan,

Napuljun, il-Qrendi, it-Tunnara, San Pietru, il-{addiema, i/-

?ombini, l-In;iniera u l-Kbira.

Nhar it-Tlieta, it-2 ta’ Settembru, 2003 mit-8.30 p.m. sal-

11.30 p.m. mit-toroq li ;ejjin> Pjazza r-Repubblika, San

Mikiel, Bronja, Alexander, il-Karmnu, San Bartolomew, San

David, is-Sajjieda, Santa Katerina, il-{addiema, i/-?ombini,

Mattia Preti, l-In;iniera u l-Kbira.

Nhar l-Erbg[a, it-3 ta’ Settembru, 2003, mit-8.30 p.m. sal-

11.30 p.m. mit-toroq li ;ejjin> Pjazza r-Repubblika, San

Mikiel, San Martin, Matteolo Saliba, Marjano Gerada, il-

Bronja, Sant’Andrija, San Pawl, Arthur Dimech, is-Sajjieda,

it-23 ta’ Lulju 1942, San Bartolomew, il-{addiema, Mattia

Preti u P.P. Saydon.

Nhar il-{amis, l-4 ta’ Settembru, 2003 mit-8.30 p.m. sal-

11.30 p.m. mit-toroq li ;ejjin> il-Kbira u Pjazza r-Repubblika.

Nhar il-:img[a, il-5 ta’ Settembru, 2003 mit-8.30 p.m. sa

nofsillejl mit-toroq li ;ejjin> {al Millieri, Luret Cutajar, S.M.

Zarb, Santa Katerina, l-Imqabba, Vjal il-Blue Grotto, Santu

Formosa, Stefano Zerafa, Dun :u]epp Zammit, Carmelo

Caruana, Mattia Preti, P.P. Saydon u Pjazza r-Repubblika.

Nhar is-Sibt, is-6 ta’ Settembru, 2003 mill-10.30 a.m. sa

nhar il-{add, is-7 ta’ Settembru, 2003, fis-1.30 a.m. mit-toroq

li ;ejjin> Pjazza r-Repubblika, San Mikiel, Vjal l-

Indipendenza, Vincent Dimech, Matteolo Saliba, il-Bronja,

Alexander, San Bartolomew, Santa Katerina, l-Imqabba, Vjal

Blue Grotto, Santu Formosa, Stefano Zerafa, Dun :u]epp

Zammit, Misra[ Mattia Preti, il-{addiema, l-In;iniera, il-

Kbira, P.P. Saydon u Carmelo Caruana.

Nhar il-{add, is-7 ta’ Settembru, 2003, mit-8.30 a.m. sa

nofsillejl mit-toroq li ;ejjin> Dun :u]epp Zammit, Pjazza

Mattia Preti, P.P. Saydon, Pjazza r-Repubblika, Pjazza Santa

Marija, San Mikiel, Vjal l-Indipendenza, G.M. Callus, De

Giovanni Inglott, Vjal ix-Xarolla, San Pawl, Fonzu Gauci,

San Bartolomew, Alexander, il-Karmnu, il-Kbira u Fran;isku

Zahra.

L-Isla

Nhar il-{amis, l-4 ta’ Settembru, 2003, mill-5.00 p.m. ’il

quddiem mit-toroq li ;ejjin> Pjazza l-4 ta’ Settembru, il-

Vitorja, Pjazza l-Papa Benedettu, il-{abs l-Antik, San

:u]epp, il-Mi;ja tal-Papa u l-Marina.

Nhar il-:img[a, il-5 ta’ Settembru, 2003, mis-6.00 p.m.

’l quddiem mit-toroq li ;ejjin> Papa Benedettu, il-Ma/ina, l-

Oratorju, is-Sur, San Mikiel, il-Ponta, is-Sirena u x-Xatt tal-

Marina.

Blue Grotto, l-Imqabba, Mons. P. P. Pullicino, Kan. V. Balzan,

Napuljun, il-Qrendi, it-Tunnara, San Pietru, il-{addiema, i/-

?ombini, l-In;iniera and il-Kbira.

On Tuesday, 2nd September, 2003, from 8.30 p.m. to 11.30

p.m. through the following streets> Pjazza r-Repubblika, San

Mikiel, Bronja, Alexander, il-Karmnu, San Bartolomew, San

David, is-Sajjieda, Santa Katerina, il-{addiema, i/-?ombini,

Mattia Preti, l-In;iniera and il-Kbira.

On Wednesday, 3rd September, 2003, from 8.30 p.m. to

11.30 p.m. through the following streets> Pjazza r-Repubblika,

San Mikiel, San Martin, Matteolo Saliba, Marjano Gerada,

il-Bronja, Sant’Andrija, San Pawl, Arthur Dimech, is-Sajjieda,

it-23 ta’ Lulju 1942, San Bartolomew, il-{addiema, Mattia

Preti and P.P. Saydon.

On Thursday, 4th September, 2003, from 8.30 p.m. to 11.30

p.m. through the following streets> il-Kbira and Pjazza r-

Repubblika.

On Friday, 5th September, 2003, from 8.30 p.m. to

midnight through the following streets> {al Millieri, Luret

Cutajar, S.M. Zarb, Santa Katerina, l-Imqabba, Vjal il-Blue

Grotto, Santu Formosa, Stefano Zerafa, Dun :u]epp Zammit,

Carmelo Caruana, Mattia Preti, P.P. Saydon and Pjazza r-

Repubblika.

On Saturday, 6th September, 2003, from 10.30 a.m. to

Sunday, 7th September, 2003 at 1.30 a.m. through the

following streets> Pjazza r-Repubblika, San Mikiel, Vjal l-

Indipendenza, Vincent Dimech, Matteolo Saliba, il-Bronja,

Alexander, San Bartolomew, Santa Katerina, l-Imqabba, Vjal

Blue Grotto, Santu Formosa, Stefano Zerafa, Dun :u]epp

Zammit, Misra[ Mattia Preti, il-{addiema, l-In;iniera, il-

Kbira, P.P. Saydon and Carmelo Caruana.

On Sunday, 7th September, 2003, from 8.30 a.m. to

midnight through the following streets> Dun :u]epp Zammit,

Pjazza Mattia Preti, P.P. Saydon, Pjazza r-Repubblika, Pjazza

Santa Marija, San Mikiel, Vjal l-Indipendenza, G.M. Callus,

De Giovanni Inglott, Vjal ix-Xarolla, San Pawl, Fonzu Gauci,

San Bartolomew, Alexander, il-Karmnu, il-Kbira and

Fran;isku Zahra.

Senglea

On Thursday, 4th September, 2003 from 5.00 p.m. onwards

through the following streets> Pjazza l-4 ta’ Settembru, il-

Vitorja, Pjazza l-Papa Benedettu, il-{abs l-Antik, San

:u]epp, il-Mi;ja tal-Papa and il-Marina.

On Friday, 5th September, 2003 from 6.00 p.m. onwards

through the following streets> Papa Benedettu, il-Ma/ina, l-

Oratorju, is-Sur, San Mikiel, il-Ponta, is-Sirena and Marina

Wharf.
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Nhar is-Sibt, is-6 ta’ Settembru, 2003, mis-7.00 p.m. ’il

quddiem mit-toroq li ;ejjin> Pjazza l-4 ta’ Settembru, San

:iljan, il-Kur/ifiss, San Lawrenz, Pjazza l-Papa Benedettu,

Pjazza Mitrovich, i]-}ew; Mini, Pjazza F. Zahra u l-Vitorja.

Nhar il-{add, is-7 ta’ Settembru, 2003, mid-9.00 a.m. ’il

quddiem mit-toroq li ;ejjin> Pjazza l-4 ta’ Settembru, il-

Kunçizzjoni, Marina, il-Ma/ina, San :u]epp, il-{abs l-Antik,

i]-}ew; Mini, F. Zahra, Misra[ il-Vitorja u Pjazza l-Papa

Benedettu.

Nhar it-Tnejn, it-8 ta’ Settembru, 2003, mill-5.00 p.m. ’il

quddiem mit-toroq li ;ejjin> il-Papa Benedettu, l-Ar/isqof

Mattei, i]-}ew; Mini, San :iljan, il-Vitorja, Pjazza F. Zahra,

is-Sur, San :u]epp u l-Ma/ina.

Il-vetturi ma jit[allewx jipparkjaw fit-toroq indikati fid-

dati u l-[inijiet imsemmija. Vetturi pparkjati huma su;;etti li

ji;u rmunkati.

Is-26 ta’ Awissu, 2003

On Saturday, 6th September, 2003 from 7.00 p.m. onwards

through the following streets> Pjazza l-4 ta’ Settembru, San

:iljan, il-Kur/ifiss, San Lawrenz, Pjazza l-Papa Benedettu,

Pjazza Mitrovich, i]-}ew; Mini, Pjazza F. Zahra and il-

Vitorja.

On Sunday, 7th September, 2003, from 9.00 a.m. onwards

through the following streets> Pjazza l-4 ta’ Settembru, il-

Kun/izzjoni, Marina, il-Ma/ina, San :u]epp, il-{abs l-Antik,

i]-}ew; Mini, F. Zahra, Misra[ il-Vitorja and Pjazza l-Papa

Benedettu.

On Monday, 8th September, 2003, from 5.00 p.m. onwards

through the following streets> il-Papa Benedettu, l-Ar/isqof

Mattei, i]-}ew; Mini, San :iljan, il-Vitorja, Pjazza F. Zahra,

is-Sur, San :u]epp and il-Ma/ina.

Vehicles are not allowed to be parked on the dates and

times at the indicated streets. Vehicles parked are subject to

towing.

26th August, 2003

DIPARTIMENT TA’ L-AGRIKOLTURA

{sad ta’ l-G[eneb g[all-Produzzjoni ta’ l-Inbid

Ordni Nru. 2

Ng[arrfu b’dan g[all-informazzjoni ta’ kul[add li bis-

sa[[a tas-setg[at mog[tija lilu bil-paragrafu (1) ta’ l-artikolu

21 ta’ l-Att Nru. XXII ta’ l-2001, id-Direttur ta’ l-Agrikoltura

stabbilixxa illi d-data tal-[sad ta’ l-g[eneb ta’ varjetajiet

tradizzjonali lokali g[all-produzzjoni ta’ l-inbid matul l-

ista;un ta’ l-g[asir 2003 jibda nhar it-Tnejn, is-26 ta’ Awissu,

2003 g[all-g[eneb iswed u g[all-g[eneb abjad.

Is-26 ta’ Awissu, 2003

DEPARTMENT OF AGRICULTURE

Harvesting of Grapes for Wine Production

Order No. 2

It is hereby notified for general information that in exercise

of the powers conferred on him by paragraph (1) of section

21 of Act No. XXII of 2001, the Director of Agriculture has

established that the harvesting of the traditional local grape

crop for the production of wine during the vintage season

2003 starts as from Monday, 25th August, 2003, with respect

to red grapes and white grapes.

26th August, 2003

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Senior House Officer fid-Dipartiment

tal-Psikjatrija fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet ming[and Medical Practitioners bi kwalifiki
adattati g[all-postijiet ta’ Senior House Officer fid-

Dipartiment tal-Psikjatrija fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

2. Il-post ta’ Senior House Officer fil-Psikjatrija g[andu

salarju ta’ Lm5,903 fis-sena li ji]died b’Lm209 fis-sena sa
massimu ta’ Lm7,157.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Senior House Officer in the Department

of Psychiatry in the Health Division

The Public Service Commission invites applications from

qualified Medical Practitioners for the posts of Senior House
Officer in the Department of Psychiatry in the Health Division.

2. The post of Senior House Officer in the Department of

Psychiatry carries a salary of Lm5,903 per annum rising by
annual increments of Lm209 up to a maximum of Lm7,157.
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3.1. Il-[atra ta’ Senior House Officer tkun fuq ba]i ta’

kuntratt definit ta’ erba’ snin, bi prova g[al sena, u taqa’ ta[t
ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al ]mien fis-

Servizz Pubbliku ta’ Malta u fid-Divi]joni tas-Sa[[a. Persuna
nominata tista’ ti;i trasferita skond l-esi;enzi tas-Servizz

Pubbliku.

3.2. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li ta[dem skond

roster stabbilit li jista’ jinkludi night duty. Dan ir-roster jie[u
[sieb it-ta[ri; skond il-[tie;a minn ]mien g[al ]mien kif ukoll

l-esi;enzi tas-servizz. Sig[at ta’ xog[ol ’il fuq minn erbg[in

(40) sieg[a fil-;img[a u x-xog[ol fil-{dud u btajjel pubbli/i
jit[allsu b’remunerazzjoni addizzjonali skond ir-rati approvati.

3.3. Il-persuna nominata tkun intitolata g[al xi benefi//ji

o[ra u tkun so;;etta g[al kundizzjonijiet u obbligi li huma
mni]]lin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-

Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata li waqt il-perijodu tal-kuntratt tikseb

xi kwalifika approvata ta’ wara l-gradwazzjoni fl-ispeçjalità
ti;i kkunsidrata g[an-nomina ta’ Senior House Officer fuq

ba]i permanenti, bil-kundizzjoni li tkun qdiet dmirha b’mod
sodisfa/enti, u taqla’ salarju ta’ Lm6,284 x Lm228 - Lm7,652

fis-sena (skala ta’ salarju Nru. 7).

 5. Il-persuna nominata tit[alla te]er/ita l-professjoni

tag[ha privatament kemm-il darba>-

(a) dan isir strettament barra mill-[inijiet uffi/jali tax-

xog[ol tag[ha< u

(b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet uffiçjali

tag[ha jew l-esi;enzi tas-servizz.

6. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li ta[dem fid-
Dipartiment tal-Psikjatrija fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

7.1. Il-post ta’ Senior House Officer jifforma parti integrali
tal-programm ba]iku ta’ ta[ri; psikjatriku fid-Dipartiment tal-

Psikjatrija u huwa adattat g[al dawk il-kandidati li jixtiequ
jaqbdu karriera fil-Psikjatrija. Il-persuna nominata hi

mistennija li tkompli tag[mel ix-xog[ol ta’ House Officer

i]da f’livell og[la ta’ responsabbiltà. Il-persuna nominata trid
tkun kapa/i tag[mel e]ami fi]iku u psikjatriku lill-pazjenti,

tittrattahom u tibqa’ ssegwihom skond il-livell ta’ l-esperjenza
tag[ha. Hi tkun imqabbda li tissorvelja l-istaff mediku ta’ livell

inqas minnha u li ta[dem id f’id ma’ membri o[ra ta’

multidisciplinary team. Hi tkun me[tie;a li tie[u sehem fi
programmi ta’ ta[ri; in-service organizzati mid-Dipartiment

tal-Psikjatrija.

7.2. Il-persuna nominata tkun il-[in kollu ta[t is-

supervi]joni tag[ha u tkun responsabbli direttament lejn il-
Konsulent inkarigat.

7.3. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li ta[dem, kull tant

]mien meta jmissha, fl-ispe/jalitajiet varji tal-psikjatrija li

3.1. The appointment of a Senior House Officer shall be

on the basis of a four year contract, subject to a probationary
period of one year, and subject to the rules governing from

time to time the Malta Public Service and the Health Division.
It involves liability to transfer according to the exigencies of

the Public Service.

3.2. The appointee will be required to work in accordance

with an established roster which may include night duty. This
roster will take into consideration training requirements as

may be applicable from time to time as well as the exigencies

of the service. Additional remuneration will be paid at the
approved rates for hours worked in access of forty (40) per

week and for work performed on Sundays and public holidays.

3.3. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions and obligations as may
be stipulated in any pertinent agreement between the

Government and the competent Union.

4. The appointee who obtains an approved postgraduate

qualification in the speciality during the contract period will,
subject to satisfactory performance, be considered for

appointment as Senior House Officer on a permanent basis
on a salary of Lm6,284 x  Lm228 - Lm7,652 per annum (salary

scale No. 7).

5. The appointee will be allowed to undertake private

practice of his#her profession provided that>-

(a) it is carried out strictly outside his#her official hours of

work< and

(b) it does not interfere or conflict with his#her official

duties or with the exigencies of the service.

6. The appointee will be required to work in the Department
of Psychiatry in the Health Division.

7.1. The post of Senior House Officer forms an integral
part of the basic psychiatric programme of the Department of

Psychiatry and is suitable for candidates wishing to pursue a
career in Psychiatry. The appointee  is expected to continue

with the duties of a House Officer but at a higher level of

responsibility. The appointee should be able to carry out
physical and psychiatric examination, treatment and

monitoring of patients according to level of experience. He#she
will be delegated to supervise junior medical staff and to liaise

with other multidisciplinary team members. He#she will be

required to participate in in-service training programmes
organised by the Department of Psychiatry.

7.2. The appointee will work at all times under the

supervision of his#her seniors and will be directly answerable
to the Consultant in charge of the patients.

7.3. The appointee will be required to rotate within the

various psychiatric specialities in a structured training
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jkunu determinati mid-Direttur tal-Psikjatrija u li jie[du [sieb

il-[ti;iet tat-ta[ri; ba]iku psikjatriku tas-Senior House Of-
ficer kif ukoll l-esi;enzi tas-servizz. Hi tkun me[tie;a li tie[u

parti fl-attivitajiet akkademi/i tad-Dipartiment tal-Psikjatrija.
It-ta[ri; kontinwu tag[ha jiddependi minn rapporti sodisfa/

enti fuqha ming[and kumitat kompost mid-Direttur tal-

Psikjatrija u ]ew; Konsulenti. Waqt dan il-kuntratt il-persuna
nominata trid tkun f’qag[da li tista’ toqg[od g[all-e]ami tal-

M.R.C. Psych. jew g[al kwalifika ekwivalenti approvata. I]da
aktar ta[ri; f’dan il-livell jkun jiddependi mill-esi;enzi tas-

Servizz.

8. L-applikanti g[andhom>-

(a) ikunu cittadini ta’ Malta<

(b) ikollhom li/enza biex jipprattikaw il-professjoni

medika f’Malta<

(/) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma

impjegati tal-Gvern g[andhom jippre]entaw is-Service and
Leave Record Form GP 47)< l-applikanti l-o[ra g[andhom

jippre]entaw /ertifikat tal-kondotta ma[ru; mill-Pulizija
mhux i]jed minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a,

kif ukoll jg[idu jekk qatt kinux ja[dmu mal-Gvern, u jag[tu

dettalji.

8.1. Ting[ata konsiderazzjoni xierqa lill-applikanti li
jkollhom evidenza ta’ continued Medical Education u ta’

riçerka.

9. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji jridu

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni< dokumenti originali g[andhom
jintwerew waqt l-intervista).

10. Applikazzjonijiet jintlaqg[u wkoll minn kandidati li

ma jkollhomx il-Li/enza msemmija f’paragrafu 8(b) hawn

fuq bil-kundizzjoni li juru evidenza li se jikkwalifikaw g[all-
imsemmija Li/enza sal-15 ta’ Ottubru, 2003. Jekk jintg[a]lu

dawn il-kandidati jridu jakkwistaw l-imsemmija Li/enza qabel
ma jing[ataw il-[atra.

11. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu eli;ibbli
biex jitqies min ikun adattat g[all-post.

12. Applikanti mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li huma adattati g[al dan il-post.

13. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>
http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#default.asp

http>##www.mpo.gov.mt#resourcing#downloands.htm

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment
jew jinkisbu mit-Taqsima ta’ l-Impjegati, Divi]joni tas-

Sa[[a, 15, Triq il-Merkanti, Valletta.

programme to be determined by the Director of Psychiatry

and which will take into account both the Senior House
Officer’s basic psychiatry training requirements as well as

the exigencies of the service. He#she will be required to
participate in the academic activities of the Department of

Psychiatry. His#her continued training will depend on the

satisfactory reports from a Committee composed of the
Director of the Department of Psychiatry and two other

Consultants. During his#her contract, the appointee should
be in a position to sit for M.R.C. Psych. Examination, or an

approved equivalent qualification. Further training will

however depend on the exigencies of the Service.

8. Applicants must be>-

(a) citizens of Malta<

(b) in possession of a Licence to practise the Medical

Profession in Malta<

(c) of good moral character (applicants who are already in

the Public Service must produce a Service and Leave Record
Form (GP47)< other applicants must produce a Police

certificate of conduct issued not earlier than six (6) months
from the date of this call for applications and state whether

they have ever been in Government Service, giving details).

8.1. Due consideration will be given to applicants who
possess evidence of continued Medical Education as well as

research.

9. Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and#or testimonials (photocopies to be included

with applications< originals to be produced for verification at
the interview).

10. Applications will also be considered from candidates

who are not in possession of the Licence mentioned in

paragraph 8(b) above provided they produce evidence that
they would qualify for such a licence by 15th October, 2003.

If selected such candidates must obtain the said licence before
appointment.

11. Eligible applicants will be interviewed by a Selection
Board to assess their suitability for the post.

12. Applicants selected for appointment will be medically

examined to ascertain that they are fit for the post.

13. Application forms may either be downloaded from the

following websites>
http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#default.asp

http>##www.mpo.gov.mt#resourcing#downloands.htm

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment
or obtained from the Personnel Section, Health Division,

15, Triq il-Merkanti, Valletta.
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14. L-applikazzjonijiet jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur :enerali, Divi]joni tas-Sa[[a, 15, Triq il-Merkanti,
Valletta, mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a,

is-26 ta’ Settembru, 2003.

15. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi messa;; ie[or simili sad-data ta’ l-
g[eluq jistg[u ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji

kollha me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-
applikant trid tasal g[and id-Divi]joni mhux aktar tard minn

;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u

g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-
fax tad-Divi]joni ri/eventi hu +356 - 21 242 884.

16. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jintbag[tu bil-

posta g[andhom ikunu rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed
biex jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat
(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

Is-26 ta’ Awissu, 2003

14. The prescribed application forms will be received in

the first instance by the Director General, Health Division,
15, Triq il-Merkanti, Valletta, by not later than noon of Friday,

26th September, 2003.

15. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date may be considered
provided that all requisite details are given. The formal

application duly signed by the applicant must reach the
Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax number

of the receiving Division is +35 6- 21 242 884.

16. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent
by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in
writing by the Division within seven (7) days.

26th August, 2003

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Re;istratur fid-Dipartiment

tal-Medi/ina fid-Divi]joni tas-Sa[[a

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet ming[and Medical Practitioners bi kwalifiki

adattati g[all-postijiet ta’ Re;istratur fid-Dipartiment tal-

Medi/ina fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

2. Il-post ta’ Re;istratur fid-Dipartiment tal-Medi/ina

g[andu salarju ta’ Lm6,688 fis-sena li ji]died b’Lm256 fis-

sena sa massimu ta’ Lm8,224.

3.1. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija full-time u

taqa’ ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al

]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fid-Divi]joni tas-

Sa[[a. Il-persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-

esi;enzi tas-Servizz Pubbliku.

3.2. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li tipprovdi servizz

residenti on-call skond roster stabbilit li jinkludi night duty.

Dan ir-roster jie[u [sieb it-ta[ri; skond il-[tie;a minn ]mien

g[al ]mien kif ukoll l-esi;enzi tas-servizz. Sig[at ta’ xog[ol

’il fuq minn erbg[in (40) sieg[a fil-;img[a u xog[ol fil-{dud

u btajjel pubbli/i jit[allsu b’remunerazzjoni addizzjonali

skond ir-rati approvati.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of  Registrar in the Department of

Medicine in the Health Division

The Public Service Commission invites applications from

qualified Medical Practitioners for the posts of Registrar in

the Department of Medicine in the Health Division.

2. The post of  Registrar in the Department of Medicine

carries a salary of Lm6,688 per annum rising by annual

increments of Lm256 up to a maximum of Lm8,224.

3.1. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year is on a full-time basis and is subject to the

rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division. It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Public Service.

3.2. The appointee will be required to provide resident on-

call service in accordance with an established roster which

will include night duty. This roster will take into consideration

training requirement as may be applicable from time to time

as well as the exigencies of the service. Additional

remuneration will be paid at the approved rates for hours

worked in excess of forty (40) per week and for work

performed on Sundays and Public Holidays.
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3.3. Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji l-

o[ra u tkun su;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li huma

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-

Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata tit[alla te]er/ita l-professjoni tag[ha

privatament kemm-il darba>–

(a) dan isir strettament barra mill-[inijiet uffi/jali tax-

xog[ol tag[ha< u

(b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet uffi/

jali tag[ha jew l-esi;enzi tas-servizz.

5.1. Il-persuna nominata tag[mel parti mid-Dipartiment

tal-Medi/ina u tkun taqa’ ta[t il-Konsulenti u fl-a[[arnett ta[t

i/-Chairman tad-Dipartiment.

5.2. Il-post ta’ Re;istratur jifforma parti integrali tal-

programm ta’ ta[ri; mediku fid-Dipartiment tal-Medi/ina u

huwa adattat g[al dawk il-kandidati li jixtiequ jaqbdu karriera

fil-Medi/ina. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li ta[dem,

kull tant ]mien meta jmissha, fl-ispe/jalitajiet varji tal-

mediçina li jkunu determinati mi/-Chairman tad-Dipartiment

tal-Medi/ina u li jie[du [sieb il-[ti;iet tat-ta[ri; tar-

Re;istratur fil-Medi/ina, kif ukoll l-esi;enzi tas-servizz. Hi

mistennija li tie[u parti fl-attivatijiet akkademi/i u ta’ ta[ri;

u f’laqg[at tad-Dipartiment tal-Medi/ina.

5.3. Il-persuna nominata hija mistennija li tkompli tag[mel

ix-xog[ol ta’ Senior House Officer i]da f’livell og[la ta’

responsabbiltà. Hija trid tkun kapa/i tag[mel dijanjo]i ta’ ka]i

ta’ medi/ina aktar komplikati u timmani;;jahom u trid

ti]viluppa l-[ila tag[ha fil-Medi/ina. Hija tkun responsabbli

direttament lejn il-konsulent inkarigat mill-pazjenti. Id-

dmirijiet u responsabbilitajiet ewlenin tal-post huma kif ;ej>

a) tie[u sehem billi kuljum tipprovdi l-kura medika ta’

rutina u ta’ emer;enza g[al-livell xieraq ta’ dan il-grad, g[all-

inpatients fl-Isptar San Luqa. Dan jinkludi ordni ta’

investigazzjoni u ta’ tibdil fit-trattament skond kif hi t[oss

me[tie;, ta[t is-supervi]joni tal-konsulent<

b) attendenza g[all-ward rounds kemm mal-Konsulent kif

ukoll wa[edha skond kif me[tie;<

/) xog[ol ta’ pro/eduri kif me[tie; (b[al pleural aspira-

tion, paracentesis, lumbar puncture u bone marrow aspira-

tions)<

d) attendenza g[all-outpatients clinics kif me[tie;<

3.3. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions and obligations as may

be stipulated in any pertinent agreement between the

Government and the competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private

practice of his#her profession provided that>–

(a) it is carried out strictly outside official hours of work<

and

(b) it does not interfere or conflict with his#her official

duties or with the exigencies of the service.

5.1. The appointee forms part of the Department of

Medicine and is accountable to the Consultants and ultimately

to the Chairman of the Department.

5.2. The post of Registrar forms an integral part of the

medical training programme of the Department of Medicine

and is suitable for candidates wishing to pursue a career in

Medicine. The appointee will be required to rotate within the

various medical specialities as determined by the Chairman

of Medicine in a way which will take into account both the

Registrar’s medical training requirements as well as the

exigencies of the service. He#She will be required to participate

in teaching and academic activities and meetings of the

Department of Medicine.

5.3. The appointee is expected to continue with the duties

of the Senior House Officer but at a higher level of

responsibility. He#She should be able to diagnose and manage

more complicated medical problems and should develop

his#her clinical skills. He#She will be directly answerable to

the Consultant in charge of the patients. The principal duties

and responsibilities of the post are as follows>

a) participation in the day to day provision of routine and

emergency medical care at a level appropriate to the grade

for in-patients at St. Luke’s Hospital. This includes ordering

investigations and changing treatment as he#she feels

necessary, under the supervision of the Consultant<

b) attending and undertaking ward rounds as required<

c) undertaking procedures (such as pleural aspiration,

paracentesis, lumbar puncture, bone marrow aspirations) as

necessary<

d) attending outpatient clinics as required<
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e) arran;amenti g[ad-d[ul fl-isptar u t[ejjija ta’ discharge

summaries u ta’ kull korrispondenza mal-General

Practioners, kif xieraq<

f) ]amma ta’ kuntatt mal-qraba tal-pazjenti<

;) assigurazzjoni li r-records tal-pazjenti jkunu pre/i]i,

a;;ornati u li jinqraw<

[) supervi]joni tax-xog[ol ta’ House Officers li ma jkunux

g[adhom re;istrati u ta’ Senior House Officers u

parteçipazzjoni fit-ta[ri; tag[hom u ta’ l-istudenti tal-

Mediçina u li jkunu qed ja[dmu mad-ditta, skond kif ikun

xieraq<

i) provvediment ta’ servizzi residenzjali on call kif me[tie;<

j) xog[ol minflok kollegi f’emer;enza jew meta dawn

ikunu bil-vacation leave jew leave ie[or<

k) ]amma ta’ kuntatt mal-kollegi li jkunu xog[ol

immedjatament qabilha jew warajha biex tassigura

komunikazzjoni adekwata u kontinwità ta’ kura tal-pazjent.

Hija trid i]]omm kuntatt mill-qrib ma’ infermiera, ma’

[addiema professjonali u tekni/i kif ukoll ma’ dipartimenti

o[ra biex tassigura li l-informazzjoni me[tie;a g[all-kura tal-

pazjent u l-investigazzjonijiet me[tie;a jkunu mifhuma

sewwa<

l) obbligu li tkun pre]enti, ta[t /irkostanzi e//ezzjonali,

g[ax-xog[ol barra mill-[in normali tar-roster tag[ha meta

dan ikun essenzjali g[all-kontinwità tal-kura tal-pazjent<

m) Il-persuna mag[]ula tkun trid tag[mel u]u mis-sistemi

ta’ Teknolo;ija Informatika li jkunu qed jintu]aw fid-

Divi]joni tas-Sa[[a.

5.4. Il-persuna nominata tkun mistennija li turi [ila li

tag[mel il-pro/eduri terapewti/i me[tie;a f’ka]i ta’ acute

medical emergencies.

6. L-applikanti g[andhom>–

(a) ikunu /ittadini ta’ Malta<

(b) ikollhom li/enza biex jipprattikaw il-Professjoni

Medika f’Malta<

(/) ikollhom kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni fil-

Medi/ina (e.g. MRCP jew kwalifika ekwivalenti approvata)

u sentejn wara r-re;istrazzjoni ta’ esperjenza fil-General

Medicine<

e) arranging admissions and the preparation of discharge

summaries and any correspondence to General Practitioners

as appropriate<

f) liaison with patients’ relatives<

g) ensuring that records of patients are accurate, up to date

and legible<

h) supervision of the work of pre-registration House

Officers and Senior House Officers and participating in their

training, and that of medical students attached to the firm, as

appropriate<

i) providing resident on-call services as required<

j) providing cover for colleagues in an emergency or when

on vacation or other leave<

k) liaison with colleagues who are on duty immediately

before and after himself#herself to ensure adequate

communication and continuity of patient care. He#She must

liaise closely with nursing, professional and technical staff

and other departments to ensure that necessary information

on patient care and investigations required are fully

understood<

l) undertaking to be available, under exceptional

circumstances, for such irregular commitments outside

normally rostered duties as are essential for continuity of

patient care<

m) The appointee will be required to make use of the

Information Technology systems which may be in operation

within the Health Division.

5.4. The appointee will be expected to show capability of

carrying out the necessary therapeutic procedures in acute

medical emergencies.

6. Applicants must be>–

(a) citizens of Malta<

(b) in possession of a Licence to practise the Medical

Profession in Malta<

(c) in possession of a higher postgraduate qualification in

General Medicine (e.g. MRCP or an approved equivalent

qualification) and have two years postregistration experience

in General Medicine<
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(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma

impjegati tal-Gvern g[andhom jippre]entaw is-Service and

Leave Record Form GP47)< l-applikanti l-o[ra g[andhom

jippre]entaw /ertifikat tal-kondotta ma[ru; mill-Puli]ija

mhux aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a,

kif ukoll jg[idu jekk qatt kienu ja[dmu mal-Gvern, u jag[tu

dettalji).

7. Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji jridu

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali g[andhom

jintwerew waqt l-intervista).

8. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu eli;ibbli

biex jitqies min ikun adattat g[all-post.

9. L-applikanti mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li huma adattati g[al dan il-post.

10. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#default.asp

http>##www.mpo.gov.mt#resourcing#downloads.htm

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mit-Taqsima ta’ l-Impjegati, Divi]joni tas-

Sa[[a, 15, Triq il-Merkanti, Valletta.

11. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae u l-

ismijiet ta’ ]ew; referees jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur :enerali (Sa[[a), fi 15, Triq il-Merkanti, Valletta,

sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, is-26

ta’ Settembru, 2003.

12. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax  jew ta’ xi messa;; ie[or simili sad-data tal-

g[eluq jistg[u ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji

kollha me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-

applikant trid tasal g[and id-Divi]joni mhux aktar tard minn

;img[a wara d-data tal-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u

g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-

fax tad-Divi]joni ri/eventi hu +356 - 21 242 884.

13. (a) Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni

li titwassal bl-idejn fl-Uffi//ju tad-Direttur :enerali, Divi]joni

tas-Sa[[a.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi sad-data ta’ l-g[eluq. Id-Direttur :enerali, Divi]joni

tas-Sa[[a, jibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat (7) ijiem

g[al dawn l-applikazzjonijiet.

Is-26 ta’ Awissu, 2003

(d) of good moral character (applicants who are already in

the Public Service must produce a Service and Leave Record

Form (GP47)< other applicants must produce a Police

certificate of conduct issued not earlier than six (6) months

from the date of this call for applications and state whether

they have ever been in Government Service, giving details).

7. Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and#or testimonials (photocopies to be included

with applications, originals to be produced for verification at

the interview).

8. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9. Applicants selected for appointment will be medically

examined to ascertain that they are fit for the post.

10. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#default.asp

http>##www.mpo.gov.mt#resourcing#downloads.htm

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Personnel Section, Health Division,

15, Triq il-Merkanti, Valletta.

11. The prescribed application forms together with a

curriculum vitae and the names of two referees will be

received in the first instance by the Director General, Health

Division, 15, Triq il-Merkanti, Valletta, by not later than noon

of Friday, 26th September, 2003.

12. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date may be considered

provided that all requisite details are given. The formal

application duly signed by the applicant must reach the

Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax number

of the receiving Division is +356 - 21 242 884.

13. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Director General (Health)

and a receipt will be given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above dead line.

The applications will be acknowledged in writing by the

Director General, Health, within seven (7) days.

26th August, 2003
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KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA

U TEKNOLO:IJA

Vakanzi ta’ Lecturing Staff

L-Istitut ta’ l-Agribusiness ta’ l-MCAST se jibda ja[dem

f’Settembru#Ottubru. L-MCAST te[tie;, f’Malta u#jew

f’G[awdex, kemm full-time kif ukoll part-time lecturing staff

li jistg[u jag[tu kontribut f’wie[ed jew aktar mill-oqsma li

;ejjin>–

Prin/ipji tax-Xjenza dwar l-Annimali

Prin/ipji tax-Xjenza dwar Pjanti u {amrija

Kura ta’ Bhejjem u Annimali

{xejjex u Ortikultura

Ilma u l-Ambjent

Sostenibbli Farming

Agribusiness

Prin/pji ta’ Makkinarju u Workshop Skills

Saru arran;amenti spe/jali mal-Management and Person-

nel Office ta’ l-Uffi//ju tal-Prim Ministru g[all-Impjegati tas-

Servizz Pubbliku li jixtiequ jkunu fuq ba]i ta’ attachment.

Studenti li ggradwaw fl-2003 huma m[e;;in japplikaw.

Ji;u kkunsidrati applikazzjonijiet biss jekk ji;u sottomessi

fuq il-formoli ta’ l-applikazzjoni tal-Kulle;;. Dawn jistg[u

jinkisbu mill-Uffi//ju tad-Direttur Amministrattiv, MCAST

Main Campus, it-Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did. Id-data ta’

l-g[eluq biex jintlaqg[u dawn l-applikazzjonijiet hija nhar

il-:img[a, il-5 ta’ Settembru, 2003 f’nofsinhar. Ma

jintlaqg[ux applikazzjonijiet li jaslu tard.

Is-26 ta’ Awissu, 2003

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

Vacancies of Lecturing Staff

The MCAST Agribusiness Institute will commence

operations this September#October. MCAST is seeking to

appoint, in Malta and#or Gozo, both full-time and part-time

lecturing staff who are able to contribute in one or more of

the following areas>–

Principles of Animal Science

Principles of Plant and Soil Science

Livestock and Animal Care

Crops and Horticulture

Water and the Environment

Sustainable Farming

Agribusiness

Principles of Machinery and Workshop Skills

Special arrangements with the Management and Personnel

Office of the Office of the Prime Minister have been made

for Public Service employees wishing to be on an ‘attachment’

basis. Students graduating in 2003 are encouraged to apply.

Applications will only be considered if submitted on the

College Application Forms. These are available from the

Office of the Administrative Director, MCAST Main Campus,

Corradino Hill, Paola. The closing date for receipt of

applications is Friday, 5th September, 2003 at noon. Late

applications will not be considered.

26th August, 2003

KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA

U TEKNOLO:IJA

Vakanzi ta’ Lecturing Staff

Il-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija je[tie;

jimpjega full-time lecturing staff biex jg[allmu s-su;;etti li

;ejjin>–

Edukazzjoni u }vilupp tat-Tfal

Elettronika (Malta u G[awdex)

Panel Beating

Seng[a tal-;ebel

Telekomunikazzjoni (Malta u G[awdex)

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

Vacancies of Lecturing Staff

The Malta College of Arts, Science and Technology is

seeking to recruit full-time lecturing staff to teach the

following subjects>–

Child Education and Development

Electronics (Malta and Gozo)

Panel Beating

Stonecraft

Telecommunications (Malta and Gozo)
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Saru arran;amenti spe/jali mal-Management and

Personnel Office ta’ l-Uffi//ju tal-Prim Ministru g[all-

Impjegati tas-Servizz Pubbliku li jixtiequ jkunu fuq ba]i ta’

attachment.

Ji;u kkunsidrati applikazzjonijiet biss jekk ji;u sottomessi

fuq il-formoli ta’ l-applikazzjoni tal-Kulle;;. Dawn jistg[u

jinkisbu mill-Uffi//ju tad-Direttur Amministrattiv, MCAST

Main Campus, it-Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did. Id-data ta’

l-g[eluq biex jintlaqg[u dawn l-applikazzjonijiet hija nhar

il-:img[a, il-5 ta’ Settembru, 2003 f’nofsinhar. Ma

jintlaqg[ux applikazzjonijiet li jaslu tard.

Is-26 ta’ Awissu, 2003

Special arrangements with the Management and Personnel

Office of the Office of the Prime Minister have been made

for Public Service employees wishing to be on an ‘attachment’

basis.

Applications will only be considered if submitted on the

College Application Forms. These are available from the

Office of the Administrative Director, MCAST Main Campus,

Corradino Hill, Paola. The closing date for receipt of

applications is Friday, 5th September, 2003 at noon. Late

applications will not be considered.

26th August, 2003

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

EU Fellowships in Paris 2004

The Institute for Security Studies in Paris is offering fellowships to young researchers from European countries, who have

obtained or are about to obtain a Doctorate.

The period of study is of two months in 2004. Visiting fellows are expected to do research on a topic related to CFSP

(Common Foreign and Security Policy) and ESDP (European Security and Defence Policy), and to prepare a paper as a

contribution to the Institute’s work.

Further information is available from the Ministry of Foreign Affairs, Valletta or the Ministry’s Website

(www.foreign.gov.mt#news#scholarships), or the Institute’s Website> www.iss-eu.org.

Applications should reach the Institute by 20th October 2003. C.V. and research programme may be submitted by email

to s.deveze@iss-eu.org.

Further information about the Visiting Fellow Programme may be obtained from Sylvie Deveze

Institute for Security Studies

43 Avenue du President Wilson

75775 Paris cedex 16

France

Tel>  +33 (0) 1 56 89 19 30

Fax>  +33 (0) 1 56 89 19 31

e-mail> institute@iss-eu.org

http> www.iss-eu.org

26th August, 2003



11,208 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

DIPARTIMENT TA’ L-E}AMIJIET

E]amijiet ta’ l-AQA (AEB)
Jannar 2004

L-A;ent Direttur ta’ l-E]amijiet jg[arraf lill-kandidati li

bi [siebhom joqog[du g[all-E]amijiet ta’ l-AQA (AEB) Jannar

2004 illi l-formoli ta’ l-applikazzjoni jintlaqg[u minn  nhar

it-Tlieta,  id-9 ta’ Settembru, 2003, sa nhar il-:img[a, id-19

ta’ Settembru, 2003, mit-8.00 a.m. sas-1.00 p.m.

Kandidati interessati g[andhom jissottomettu l-formola ta’

l-applikazzjoni tag[hom kif jidher hawn ta[t.

Kandidati f’Malta

Dipartiment ta’ l-E]amijiet,

il-Furjana.

Kandidati  f’G[awdex

?entru ta’ l-E]amijiet,

ir-Rabat,

G[awdex.

Sas-1.00 p.m. ta’ nhar il-:img[a, is-26 ta’ Settembru,

2003, id-Dipartiment jista’ jilqa’ applikazzjonijiet wara d-data

ta’ l-g[eluq imsemmija hawn fuq.

L-applikanti g[andhom ukoll l-g[a]la li jibag[tu l-

applikazzjoni u l-[las tag[hom on-line  fuq

www.exams.gov.mt. Ir-re;istrazzjoni on-line se tkun

disponibbli bejn it-Tlieta, id-9 ta’ Settembru 2003 sa nhar il-

{add, il-21 ta’ Settembru, 2003.

Il-kandidati g[andhom jinnotaw li jridu jissodisfaw il-

kondizzjonijiet imsemmija hawn ta[t biex ikunu eli;ibbli li

joqog[du g[all-e]ami ta’ hawn>–

(1) G[andhom ji;u pre]entati mill-iskola

u

(2) Mill-anqas 16-il sena sa jew qabel id-19 ta’ Settembru,

2003 (id-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet - i.e. twieldu

fi jew qabel id-19 ta’ Settembru, 1987).

Dettalji o[ra jistg[u jinkisbu  mid-Dipartiment ta’ l-

E]amijiet, il-Furjana, u mi/-?entru ta’ l-E]amijiet, ir-Rabat,

G[awdex jew mill-website tad-Dipartiment fuq

www.exams.gov.mt.

Is-26 ta’ Awissu, 2003

EXAMINATIONS DEPARTMENT

AQA (AEB)

January 2004 Examinations

The Acting Director of Examinations notifies candidates

intending to sit for the AQA (AEB) January 2004

examinations that application forms will be received as from

Tuesday, 9th September 2003 up to Friday, 19th September

2003 from 8.00 a.m. to 1.00 p.m.

Interested candidates are to submit their application form

as shown hereunder.

Malta candidates>

Examinations Department,

Floriana

Gozo candidates>

Examinations Centre,

Victoria,

Gozo.

Up till 1.00 p.m. of Friday, 26th September 2003 the

Department may accept applications after the above closing

date.

Applicants have also the option to submit their application

and their payment on-line on www.exams.gov.mt.  The on-

line registration will be available between Tuesday 9th

September 2003 up to Sunday 21st September 2003.

Candidates are reminded that they have to satisfy the

undermentioned conditions to sit for the above examination>

(1) They must be school presented

and

(2)  At least 16 years of age on or before the 19th September

2003 (the closing date for applications) - i.e. born on or before

19th September 1987.

Other details may be obtained from the Examinations

Department, Floriana and the Examinations Centre, Victoria,

Gozo, or from the Department’s website on

www.exams.gov.mt.

26th August, 2003
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DIVI}JONI TA’ L-EDUKAZZJONI

Ri]ultat ta’ l-Intervista g[all-In;agg fuq

Kuntratt fil-Po]izzjoni ta’ ECDL Co-Ordinator
fid-Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni

L-A;ent Direttur :enerali, Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni,

jg[arraf illi wie[ed jista’ jara r-ri]ultat ta’ l-intervista g[all-

post imsemmi hawn fuq fin-notice-board  tal-Customer Care

Unit tad-Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni, il-Furjana, fuq in-no-

tice-board ta’ l-Uffi//ju ta’ l-Edukazzjoni, ir-Rabat, G[awdex

u fuq in-notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar

is-Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

Is-26 ta’ Awissu, 2003

EDUCATION DIVISION

Result of Interview for the Engagement on

Contract in the Position of ECDL Co-Ordinator

in the Education Division

The Acting Director General, Education Division, noti-

fies that the result of the interview for the above mentioned

post may be viewed on the notice-board at the Customer Care

Unit of the Education Division, Floriana, on the notice-board

at the Education Office, Victoria, Gozo and on the notice-

board at the Office of the Public Service Commission, The

Palace, Valletta.

26th August, 2003

MINISTERU G{ALL-POLITIKA SO?JALI

Ri]ultat g[all-Post ta’ Telecommunications Officer
(Social Policy Information Centre - SPIC)

fil-Ministeru g[all-Politika So/jali

Is-Segretarju Permanenti, fil-Ministeru g[all-Politika

Soçjali, jg[arraf illi wie[ed jista’ jara r-ri]ultat g[all-post

imsemmi hawn fuq fin-notice-board tad-Dipartiment tas-

Servizzi Korporattivi, Ministeru g[all-Politika So/jali, ir-4

Sular, 38, Triq l-Ordinanza, Valletta u fl-Uffi//ju tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

Is-26 ta’ Awissu, 2003

MINISTRY FOR SOCIAL POLICY

Result for the Post of Telecommunications Officer

(Social Policy Information Centre - SPIC)

in the Ministry for Social Policy

The Permanent Secretary, in the Ministry for Social Policy,

notifies that the result for the above mentioned post can be

viewed on the notice-board at the Department of Corporate

Services, Ministry for Social Policy, 4th Floor, Triq l-

Ordinanza, Valletta and at the Office of the Public Service

Commission, The Palace, Valletta.

26th August, 2003

DIPARTIMENT TAS-SA{{A

Ri]ultati ta’ l-Intervisti g[all-Postijiet

fid-Divi]joni tas-Sa[[a

Id-Direttur :enerali jg[arraf illi wie[ed jista’ jara r-ri]ultati

g[all-intervisti g[all-postijiet imsemmija hawn ta[t fin-no-

tice-board prin/ipali fid-Divi]joni tas-Sa[[a, 15, Triq il-

Merkanti, Valletta, u fuq in-notice-board ta’ l-Uffiççju tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

Il-postijiet huma dawn li ;ejjin>

Inga;; fuq kuntratt ta’ Tissue Viability Nurse

Senior House Officer fil-Pedjatrija

In;inier Anzjan (Mekkaniku)

Uffi/jal Xjentifiku (Radiotherapy Physicist)

Is-26 ta’ Awissu, 2003

DEPARTMENT OF HEALTH

Results of Interviews for Posts in the

Health Division

The Director General notifies that the results of the inter-

views for the undermentioned posts may be viewed on the

main notice-board in the Health Division, 15, Triq il-Merkanti,

Valletta, and on the notice-board of the Office of the Public

Service Commission, The Palace, Valletta.

The posts are the following>

Engagement on contract of Tissue Viability Nurse

Senior House Officer in Paediatrics

Senior Engineer (Mechanical)

Scientific Officer (Radiotherapy Physicist)

26th August, 2003
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KUNSILL LOKALI MELLIE{A

Il-Kunsill Lokali Mellie[a u l-Kummissarju tal-Pulizija

jg[arrfu illi bis-sa[[a ta’ l-Artikolu 52 (1) ta’ l-Ordinanza

dwar it-Traffiku (Kap. 65), illi Triq :or; Borg Olivier, il-

Mellie[a, se tkun mag[luqa g[at-traffiku, nhar l-Erbg[a, is-

27 ta’ Awissu 2003.

G[aldaqstant, Triq :or; Borg Olivier se tkun mag[luqa

minn Triq Sant’Anna sa Triq Adenau bejn l-4.00 a.m. u s-

7.00 a.m.

Is-26 ta’ Awissu, 2003

MELLIE{A LOCAL COUNCIL

The Mellie[a Local Council and the Commissioner of

Police notify that in virtue of Section 52 (1) of the Traffic

Regulation Ordinance (Cap. 65), the transit of vehicles through

Triq :or; Borg Olivier, Mellie[a, will be prohibited on

Wednesday, 27th August 2003.

All traffic movements will be restricted in Triq :or; Borg

Olivier from Triq Sant’Anna to Triq Adenau between 4.00

a.m. and 7.00 a.m.

26th August, 2003

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf illi, b’riferenza

g[all-avvi]i li ;ejjin, jistg[u jintbag[tu offerti mag[luqin fil-

;ranet u d-dati indikati hawn ta[t. L-offerti g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana>

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-28 ta’ Awissu, 2003, g[al>

CT 216#2003.  Xiri ta’ tag[mir g[at-temperature metrology

b’konnessjoni mal-Capacity Building g[all-Awtorità Maltija

dwar l-Istandards. Pro;ett ta’ l-E.U. - Ref>

EuropeAid#116363#D#S#MT. G[al aktar informazzjoni

wie[ed g[andu jid[ol fil-Website uffi/jali f’dan l-indirizz>

http>##europa.eu.int#comm#europeaid#index_en.htm.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-4 ta’ Settembru, 2003,

g[al>

CT 209#2003.  Provvista ta’ injezzjonijiet vacuronium

bromide 10mg – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 210#2003.  Provvista ta’ injezzjonijiet glucagon 1mg

– Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 211#2003.  Provvista ta’ pilloli carbamazepine 200mg

– Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 212#2003.  Provvista ta’ injezzjonijiet fludarabine

50mg – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 213#2003.  Provvista ta’ pilloli warfarin 5mg –

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 228#2003. Kuntratt perjodiku g[all-provvista

ta’ chipboard u meranti plywood lis-Sezzjoni tal-Procurement

tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed

tenders in respect of the following advertisements will be

received on the days and dates indicated below. Tenders are

to be dropped in the Tender Box of the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana>

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 28th August, 2003,

for>

CT 216#2003.  Purchase of temperature metrology

equipment in connection with the Capacity Building at the

Malta Standards Authority. E.U. Project - Ref>

EuropeAid#116363#D#S#MT. Please refer to the official

Website at the following address>

http>##europa.eu.int#comm#europeaid#index_en.htm.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 4th September, 2003,

for>

CT 209#2003.  Supply of vacuronium bromide 10mg

injections – Health Division.

CT 210#2003.  Supply of glucagon 1mg injections – Health

Division.

CT 211#2003.  Supply of carbamazepine 200mg tablets –

Health Division.

CT 212#2003.  Supply of fludarabine 50mg injections –

Health Division.

CT 213#2003.  Supply of warfarin 5mg tablets – Health

Division.

CT 228#2003. Period contract for the supply of chipboard

and meranti plywood to the Procurement Section of the

Contracts Department.
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Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-9 ta’ Settembru, 2003,

g[al>

CT 217#2003. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

carbon steel bars g[ar-rinfurzar tal-konkos lis-Sezzjoni tal-

Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

CT 218#2003. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’ stokk

u [;ie; lis-Sezzjoni tal-Procurement tad-Dipartiment tal-

Kuntratti.

CT 219#2003. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’ bottled

oxygen and acetylene lis-Sezzjoni tal-Procurement tad-

Dipartiment tal-Kuntratti.

CT 221#2003. Stallazzjoni ta’ servizzi tal-mekkanika u

ta’ l-elettriku fil-Marsaxlokk Youth Hostel – Fondazzjoni

g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30 g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 222#2002. Bini ta’ multi purpose hall (xog[lijiet

çivili) fl-Iskola Primarja tas-Si;;iewi – Fondazzjoni g[all-

Iskjejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull kopja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 208#2003. Xog[lijiet ta’ alterazzjonijiet u tlestija fl-

Annexe ta’ l-Awtorità tad-Djar f’10#11, Triq Pietro Floriani,

il-Furjana - Awtorità tad-Djar. Id-dokumenti ta’ l-offerta

jistg[u jin;abru mill-Awtorità tad-Djar, 12, Triq Pietro

Floriani, il-Furjana, wara li jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-11 ta’ Settembru, 2003,

g[al>

CT 215#2003. Provvista ta’ pilloli paroxetine 20mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 220#2003. Provvista ta’ 3.5mm cortex screws -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-16 ta’ Settembru, 2003,

g[al>

CT 225#2003. Twaqqig[ u bini ta’ estensjoni fl-Iskola

Primarja ta’ l-Imqabba – Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-

offerta.

CT 226#2003. Xog[lijiet ta’ tkomplija ta’ estensjoni u

rinovar fl-Iskola Guardian Angel, il-{amrun – Fondazzjoni

g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 227#2003. Tiswijiet strutturali u xog[lijiet an/illari o[ra

fl-Iskola Primarja tal-G]ira, il-G]ira u l-iskola Spe/jali San

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 9th September, 2003,

for>

CT 217#2003. Period contract for the supply of carbon steel

bars for the reinforcement of concrete to the Procurement

Section of the Contracts Department.

CT 218#2003. Period contract for the supply of putty and

glass to the Procurement Section of the Contracts Department.

CT 219#2003. Period contract for the supply of bottled

oxygen and acetylene to the Procurement Section of the

Contracts Department.

CT 221#2003. Mechanical and electrical services

installations at the Marsaxlokk Youth Hostel – Foundation

for Tomorrow’s Schools. A fee of Lm30 will be charged for

each copy of tender document.

CT 222#2003. Construction of a multi purpose hall (civil

works) at Si;;iewi Primary School – Foundation for

Tomorrow’s Schools. A fee of Lm50 will be charged for each

copy of tender document.

CT 208#2003. Alterations and finishing works at the

Housing Authority Annexe at 10#11, Triq Pietro Floriani,

Floriana - Housing Authority. Tender documents may be

collected from the Housing Authority, 12, Triq Pietro Floriani,

Floriana, against a fee of Lm50 for each copy of tender

document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 11th September,

2003, for>

CT 215#2003.  Supply of paroxetine 20mg tablets - Health

Division.

CT 220#2003. Supply of 3.5mm cortex screws - Health

Division.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 16th September, 2003,

for>

CT 225#2003. Demolishing and construction of an

extension at Mqabba Primary School – Foundation for

Tomorrow’s Schools. A fee of Lm50 will be charged for ech

copy of tender document.

CT 226#2003. Finishing works of an extension and

refurbishment of the Guardian Angel School, {amrun –

Foundation for Tomorrow’s Schools. A fee of Lm50 will be

charged for each copy of tender document.

CT 227#2003. Structural repair and other ancillary works

at the G]ira Primary School, G]ira and San Miguel Febres
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Miguel Febres, St. Andrew – Fondazzjoni g[all-Iskejjel

ta’ G[ada. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30 g[al kull kopja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-18 ta’ Settembru, 2003,

g[al>

CT 229#2003. Provvista u stallazzjoni ta’ modular

laboratory system fil-Laboratorju tas-Servizzi Agrikoli,

Taqsima Servizzi Agrikulturali u }vilupp Rurali, G[ammieri,

il-Marsa – Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent.

CT 230#2003. Xog[lijiet ta’ toroq u landscaping u servizzi

ta’ infrastruttura fil-Kumpless ta’ l-Iskejjel f’{al Tarxien –

Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas dritt ta’

Lm50 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 231#2003. Xog[lijiet ta’ bini, provvista u stallazzjoni

ta’ erbg[a (4) hydraulic passenger lifts f’{al Tarxien –

Awtorità tad-Djar.  Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jin;abru

mill-Awtorità tad-Djar, 12, Triq Pietro Floriani, il-Furjana

wara li jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja ta’ dokument

ta’ l-offerta.

CT 232#2003. Restawr tal-fa//ata ta’ 175-186, Triq Sant’

Ursola, Valletta – Dipartiment tal-Bini u Tiswija ta’ Djar.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-

offerta. Il-pjanti relatati jistg[u jin;abru mill-Uffi//ju ta/-

Chief Draughtsman, Livell 3, Dipartiment tal-Bini u Tiswija

ta’ Djar, Santa Venera bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar wara li

jit[allas id-dritt ne/essarju ta’ Lm3 g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-23 ta’ Settembru, 2003,

g[al>

CT 233#2003. Provvista ta’ pilloli mianserin hydrochloride

30mg - Divi]joni tas-Sa[[a.

 CT 234#2003. Provvista ta’ alcoholic hand rub - Divi]joni

tas-Sa[[a.

CT 235#2003. Provvista ta’ faxex tat-tip crepe 7.5cm -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 236#2003. Provvista ta’ external drainage collection

kit - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 214#2003. Provvista ta’ immunoassay kits with

equipment on loan - Divi]joni tas-Sa[[a.

Special School, St. Andrew – Foundation for Tomorrow’s

Schools. A fee of Lm30 will be charged for each copy of

tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 18th September,

2003, for>

CT 229#2003. Supply, delivery and installation of a

modular laboratory system at the Agricultural Services

Laboratory, Agricultural Services and Rural Development

Division, G[ammieri, Marsa – Ministry for Rural Affairs and

the Environment.

CT 230#2003. Road and landscaping works and

infrastructural services at the Tarxien Schools Complex –

Foundation for Tomorrow’s Schools. A fee of Lm50 will be

charged for each copy of tender document.

CT 231#2003. Construction works, supply and installation

of four (4) hydraulic passenger lifts at Tarxien – Housing

Authority. Tender documents may be collected from the

Housing Authority, 12, Triq Pietro Floriana, Floriana against

a fee of Lm20 for each copy of tender document.

CT 232#2003. Restoration of facade at 175-186, Triq Sant’

Ursula, Valletta – Housing Construction and Maintenance

Department. A fee of Lm10 will be charged for each copy of

tender document. The relative drawings can be collected from

the Chief Draughtsman’s Office, Level 3, Housing

Construction and Maintenance Department, Santa Venera

between 8.00 a.m. and noon against the necessary payment

of Lm3 per copy of drawing.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 23rd September, 2003,

for>

CT 233#2003. Supply of mianserin hydrochloride 30mg

tablets - Health Division.

CT 234#2003. Supply of alcoholic hand rub - Health

Division.

CT 235#2003. Supply of bandages crepe 7.5cm - Health

Division.

CT 236#2003. Supply of external drainage collection kit -

Health Division.

CT 214#2003. Supply of immunoassay kits with equipment

on loan - Health Division.
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Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-25 ta’ Settembru, 2003,

g[al>

CT 223#2003. Bini u tlestija ta’ erbg[a u erbg[in (44) unit

u l-garaxx sottostanti fi Triq Dar il-Kaptan, l-Imtarfa –

Awtorità tad-Djar. Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jin;abru

mill-Awtorità tad-Djar, 12, Triq Pietro Floriani, il-Furjana

wara li jit[allas dritt ta’ Lm100 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

CT 237#2003. Provvista ta’ tikketti tad-dazju g[al prodotti

tat-tabakk – Dipartiment tad-Dwana.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA it-30 ta’ Settembru, 2003,

g[al>

CT 238#2003. Provvista ta’ clinical chemistry reagents with

equipment on loan – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 239#2003. Kiri ta’ karozzi li ja[dmu bl-elettriku – L-

Uffi//ju tal-Prim Ministru. Irid jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al

kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-7 ta’ Ottubru, 2003,

g[al>

*CT 240#2003. Provvista, stallazzjoni u kummissjonar ta’

g[amara g[al-laboratorju fl-Estensjoni tal-Bijolo;ija –

Università ta’ Malta.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

*CT 241#2003. Provvista ta’ cyclosporin oral solution -

Divi]joni tas-Sa[[a.

*CT 242#2003. Provvista ta’ arterial flashing lines single,

fully disposable – Divi]joni tas-Sa[[a.

*CT 243#2003. Provvista ta’ pilloli lamotrigine 50mg –

Divi]joni tas-Sa[[a.

*CT 244#2003. Provvista ta’ pilloli clozapine 25mg –

Divi]joni tas-Sa[[a.

*CT 245#2003. Provvista ta’ blood count reagents with

two (2) analysers on loan – Divi]joni tas-Sa[[a.

*CT 246#2003. Provvista ta’ pilloli pergolide 50

microgramm – Divi]joni tas-Sa[[a.

*CT 247#2003. Provvista ta’ careworkers fl-Isptar Monte

Carmeli, {’Attard – L-Isptar Monte Carmeli. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm15 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, is-6 ta’ Novembru, 2003,

g[al>

CT 224#2003. Kompetizzjoni g[al Disinn ta’ Arkitettura

g[al Skola Sekondarja tas-Subien f’Ta’ }okkrija, il-Mosta –

Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 25th September,

2003, for>

CT 223#2003. Construction and part finishing of forty four

(44) units and underlying garages in Triq Dar il-Kaptan,

Mtarfa – Housing Authority. Tender documents may be

collected from the Housing Authority, 12, Triq Pietro Floriani,

Floriana, against a fee of Lm100 for each copy of tender

document.

CT 237#2003. Supply of tax bands for tobacco products –

Customs Department.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 30th September, 2003,

for>

CT 238#2003. Supply of clinical chemistry reagents with

equipment on loan – Health Division.

CT 239#2003. Hire of electric cars – Office of the Prime

Minister. A fee of Lm20 will be charged for each copy of

tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 7th October, 2003, for>

*CT 240#2003.  Supply, delivery, installation and

commissioning of laboratory furniture for the Biology

Extension – University of Malta.  A fee of Lm50 will be

charged for each copy of tender document.

*CT 241#2003. Supply of cyclosporin oral solution –

Health Division.

*CT 242#2003. Supply of arterial flashing lines single, fully

disposable – Health Division.

*CT 243#2003. Supply of lamotrigine 50mg tablets –

Health Division.

*CT 244#2003. Supply of clozapine 25mg tablets  – Health

Division.

*CT 245#2003. Supply of blood count reagents with two

(2) analysers on loan – Health Division.

*CT 246#2003. Supply of pergolide 50 microgramm –

Health Division.

*CT 247#2003. Provision of care workers at Mount Carmel

Hospital, Attard – Mount Carmel Hospital.   A fee of Lm15

will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 6th November, 2003,

for>

CT 224#2003. Competition for Architectural Design for a

Boys Secondary School at Ta’ }okkrija, Mosta – Foundation

for Tomorrow’s Schools. A fee of Lm10 will be charged for

each copy of tender document.

*Advertisements appearing for the first time.

Tender documents are obtainable on application from the
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Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni

mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull  ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u re;istrazzjoni ta’

l-offerti fil-[in u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Is-26 ta’ Awissu, 2003

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf ukoll lill-offerenti

kollha illi skond klawsola 5(2) (k) u t-Tielet Skeda tar-

Regolamenti ta’ l-1996 dwar Akkwisti li jsiru mis-Servizz

Pubbliku r-rakkomandazzjonijiet mag[mula mill-Kumitat tal-

Kuntratti :enerali g[ar-rigward ta’ l-g[oti ta’ kuntratti

pubbliçi ser ikunu ppubblikati fuq in-notice-board tad-

Dipartiment tal-Kuntratti nhar ta’ Erbg[a u nhar ta’ :img[a

wara nofsinhar. L-offerenti jistg[u jiksbu din l-

informazzjoni billi ju]aw il-polling facilities fuq in-numru

tal-fax 2122 6156.

Kull offerent li jkollu xi o;;ezzjoni g[al xi

rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffiçjali tieg[u lid-

Direttur :enerali (Kuntratti) fi ]mien tliet (3) ijiem tax-xog[ol

mid-data tal-pubblikazzjoni tag[ha. Dan irid isir skond

paragrafu (2) tat-Tielet Skeda ta’ l-imsemmija Regolamenti

li tistabbilixxa fid-dettall il-proçedura li trid tkun segwita f’ka]

b[al dan. Huwa fl-interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa

d-dettalji ta’ din l-Iskeda.

Is-26 ta’ Awissu, 2003

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - MEDA – National Pre-Accession
Programme 2001 g[al Malta

Dan huwa Supply Procurement Notice ta[t

INTERNATIONAL OPEN TENDER

PROCEDURE

CT 216#2003. Xiri ta’ tag[mir g[at-temperature metrology

b’konnessjoni mal-Capacity Building g[all-Awtorità Maltija

dwar l-Istandards. Pro;ett ta’ l-E.U. - Ref>

EuropeAid#116363#D#S#MT.

Dettalji Kuntratti>

Lot 1 - Tag[mir g[at-temperature metrology to establish

the capability for calibrating SPRT’s, RT’s thermocouples u

thermistors in line with ITS 90, in the temperature range -

80°C sa 550°C.

Dossier fuq l-offerta flimkien ma’ Procurement Notice

jista’ jinkiseb mid-Dipartiment tal-Kuntratti u mill-Website

uffi/jali f’dan l-indirizz>

Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel.

21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30

a.m. and noon.

The public may attend during the opening and scheduling

of tenders at the time and dates specified above.

26th August, 2003

The Director General (Contracts) also notifies all tenderers

that in terms of Clause 5(2) (k) and the Third Schedule of the

Public Service (Procurement) Regulations 1996

recommendations made by the General Contracts Committee

for the award of public contracts will be given publicity in

the Department of Contracts’ notice board every Wednesday

and Friday after 12.00 noon. Tenderers may also obtain this

information by utilizing the polling facilities on fax

number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such

recommendation must submit his official complaint to the

Director General (Contracts) within not more than three (3)

working days from the date of such publication and in

accordance with paragraph (2) of the Third Schedule of the

said Regulations which lays down in detail the procedure to

be followed in such a case. All tenderers should, therefore,

familiarise themselves with the provisions of this Schedule.

26th August, 2003

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project – MEDA - National Pre-Accession

Programme 2001 for Malta

This is a Supply Procurement Notice under

the INTERNATIONAL OPEN TENDER

PROCEDURE

CT 216#2003. Purchase of temperature metrology

equipment in connection with the Capacity Building at the

Malta Standards Authority. E.U. Project - Ref>

EuropeAid#116363#D#S#MT.

Contract Details>

Lot 1 - Temperature metrology equipment to establish the

capability for calibrating SPRT’s, RT’s, thermocouples and

thermistors in line with ITS 90, in the temperature range -

80°C to 550°C.

The tender dossier together with a detailed Procurement

Notice is available from the Department of Contracts and from

the official Website at the following address>

http>##europa.eu.int#comm#europeaid#tender#index_en.htm
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http>##europa.eu.int#comm#europeaid#tender#index_en.htm

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jav]a g[all-informazzjoni

ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-offerti g[all-

avvi] imsemmi hawn fuq hu sal-{AMIS, it-28 ta’ Awissu,

2003, sal-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-26 ta’ Awissu, 2003

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - National Pre-Accession Programme
2002 g[al Malta

Dan huwa BISS FORECAST NOTICE
g[all-KUNTRATT TA’ PROVVISTA

Huwa ppjanat li ti;i ppubblikata International Open

Tender madwar Awissu 2003 g[all-provvista ta’ tag[mir tal-

monitoring g[ad-Dipartiment tas-Sa[[a tal-Pjanti, Ministeru

Affarijiet Rurali u ta’ l-Ambjent.

Dettalji dwar il-Kuntratt>- Provvista u kummissjonar ta’

tag[mir tal-laboratorju biex jintu]a g[as-Sa[[a tal-Pjanti.

Is-26 ta’ Awissu, 2003

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - National Pre-Accession
2002 g[al Malta

Dan huwa BISS FORECAST NOTICE
g[all-KUNTRATT TA’ PROVVISTA

Huwa ppjanat li ti;i ppubblikata International Open

Tender madwar Awissu 2003 g[all-provvista u stallazzjoni

ta’ materjali u tag[mir g[al Viticulture and Oenology Unit

fil-Ministeru Rurali u ta’ l-Ambjent.

Dettalji dwar il-Kuntratt>- Provvista, konsenja u

stallazzjoni ta’ materjali u tag[mir g[al viticultural activities

fil-vinji u setting up tal-Microvinification Unit, Laboratorju

tal-Mikrobijolo;ija u Laboratorju ta’ l-Oenology fil-

Viticulture and Oenology Unit fil-Ministeru Affarijiet Rurali

u ta’ l-Ambjent.

Is-26 ta’ Awissu, 2003

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 214#2003. Provvista ta’ immunoassay kits with

equipment on loan - Divi]joni tas-Sa[[a.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is THURSDAY,

28th August, 2003, up to 10.00 a.m. (Malta Time).

26th August, 2003

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project – National Pre-Accession Programme 2002

for Malta

This is a ONLY a FORECAST NOTICE for a SUPPLY

CONTRACT

An International Open Tender is scheduled to be published

around August 2003 for the supply of monitoring equipment

for the Plant Health Department, Ministry for Rural Affairs

and Environment.

Contract Description>- Supply, delivery, commissioning

of laboratory equipment for use in Plant Health.

26th August, 2003

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project – National Pre-Accession Programme 2002

for Malta

This is ONLY a FORECAST NOTICE for a SUPPLY

CONTRACT

An International Open Tender is scheduled to be published

around August 2003 for the supply, delivery and installation

of materials and equipment at the Viticulture and Oenology

Unit within the Ministry for Rural Affairs and the

Environment.

Contract Description>- Supply, delivery and installation

of materials and equipment for viticultural activities in

vineyards and the setting up of a Microvinification Unit, a

Microbiology Laboratory, and an Oenology Laboratory at the

Viticulture and Oenology Unit within the Ministry for Rural

Affairs and the Environment.

26th August, 2003

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 214#2003. Supply of immunoassay kits with equipment

on loan - Health Division.

The Director General (Contracts) notifies for general
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Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jav]a g[all-informazzjoni

ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-offerti g[all-

avvi] imsemmi qed ji;u mtawla sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, it-

23 ta’ Settembru, 2003.

Is-26 ta’ Awissu, 2003

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 208#2003. Xog[lijiet ta’ alterazzjonijiet u tlestija fl-

Annexe ta’ l-Awtorità tad-Djar f’10#11, Triq Pietro Floriani,

il-Furjana - Awtorità tad-Djar. Id-dokumenti ta’ l-offerta

jistg[u jin;abru mill-Awtorità tad-Djar, 12, Triq Pietro

Floriani, il-Furjana, wara li jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi qed ji;u mtawla sal-10.00 a.m.

tat-Tlieta, id-9 ta’ Settembru, 2003.

Is-26 ta’ Awissu, 2003

information that the date and time for the presentation of offers

for the above mentioned advert is being extended up to 10.00

a.m. on Tuesday, 23rd September, 2003.

26th August, 2003

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 208#2003. Alterations and finishing works at the

Housing Authority Annexe at 10#11, Triq Pietro Floriani,

Floriana - Housing Authority. Tender documents may be

collected from the Housing Authority, 12, Triq Pietro Floriani,

Floriana, against a fee of Lm50 for each copy of tender

document.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the date and time for the presentation of offers

for the above mentioned advert is being extended up to 10.00

a.m. on Tuesday, 9th September, 2003.

26th August, 2003

DIPARTIMENT TA’ L-ARTIJIET

Il-Kummissarju ta’ l-Artijiet jg[arraf illi-

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti  tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 ta’

filg[odu tal-{amis, it-28 ta’ Awissu, 2003.

Avvi] Nru. 131. Bejg[ ta’ sit fi Triq Sar; kantuniera ma’

Triq il-Kalandrijiet, Ker/em, G[awdex, muri bl-a[mar fuq

pjanta P.D. 79_2003. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati

b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm2,000.00 skond kif stipulat

fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 132. Bejg[ ta’ sit fi Triq }aren Dalli,

Bir]ebbu;a, muri bil-vjola u markat Nru. 3 fuq pjanta P.D.

152_2002. Dan il-bejg[ hu so;;ett g[al servitujiet e]istenti

ta’ terzi. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond

g[all-ammont ta’ Lm1,000.00 skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 133. Bejg[ ta’ sit fi Triq }aren Dalli,

Bir]ebbu;a, muri bl-isfar u markat Nru. 4 fuq pjanta P.D.

152_2002. Dan il-bejg[ hu so;;ett g[al servitujiet e]istenti

ta’ terzi. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond

g[all-ammont ta’ Lm1,000.00 skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that>–

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the Tender Box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. of Thursday, 28th August, 2003.

Advt. No. 131.  Sale of a site in Triq Sar; corner with

Triq il-Kalandrijiet, Ker/em, Gozo, shown edged in red on

plan P.D. 79_2003. Tenders are to be accompanied by a bid-

bond for an amount of Lm2,000.00 as stipulated in the tender

conditions.

Advt. No. 132. Sale of a site in Triq }aren Dalli,

Bir]ebbugia, shown edged in violet and marked No. 3 on plan

P.D. 152_2002. This sale is subject to existing third party

servitudes. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for

an amount of Lm1,000.00 as stipulated in the tender

conditions.

Advt. No. 133. Sale of a site in Triq }aren Dalli,

Bir]ebbugia, shown edged in yellow and marked No. 4 on

plan P.D. 152_2002. This sale is subject to existing third party

servitudes. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for

an amount of Lm1,000.00 as stipulated in the tender

conditions.
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Avvi] Nru. 134. Bejg[ ta’ sit fi Triq }aren Dalli,

Bir]ebbu;a, muri bil-blu u markat Nru. 5 fuq pjanta P.D.

152_2002. Dan il-bejg[ hu so;;ett g[al servitujiet e]istenti

ta’ terzi. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond

g[all-ammont ta’ Lm1,000.00 skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 135. Kiri, tale quale, mhux g[al abitazzjoni,

tal-fond Nru. 67, Triq Melita, Valletta, muri bil-blu fuq pjanta

L.D. 51#92. Min jag[mel l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

Avvi] Nru. 136. Kiri ta’ sit fi Blokk 5, Door A, Misra[

Lew]a, San :wann, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.

135_81_53.

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti  tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 ta’

filg[odu tal-{amis, il-11 ta’ Settembru, 2003.

Avvi] Nru. 137. Kon/essjoni enfitewtika temporanja g[al

perijodu ta’ disg[a u erbg[in (49) sena, mhux g[al skop

residenzjali, u]u domestiku jew skop kummer/jali, ta’ sit fi

Triq Wenzu Mintoff, Ker/em, G[awdex, muri bl-a[mar fuq

pjanta P.D. 112_2003. Min jag[mel l-offerta jrid isemmi l-

iskop ta’ din il-kon/essjoni. Din l-offerta hija so;;etta g[ad-

dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li

flimkien mal-kondizzjonijiet relevanti u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu mid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de

Baviere, Valletta, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m.

u 11.45 a.m. Irid jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta. Il-[lasijiet ji;u a//ettati biss b’cheque

jew money order. L-offerta tkun valida biss jekk ikollha

mag[ha t-timbru uffi/jali tad-Dipartiment.

Is-26 ta’ Awissu, 2003

Advt. No. 134. Sale of a site in Triq }aren Dalli,

Bir]ebbugia, shown edged in blue and marked No. 5 on plan

P.D. 152_2002. This sale is subject to existing third party

servitudes. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for

an amount of Lm1,000.00 as stipulated in the tender

conditions.

Advt. No. 135. Lease, tale quale, not for habitation, of

premises No. 67, Triq Melita, Valletta, shown edged in blue

on plan L.D. 51#92. Tenderers are to state purpose of lease.

Advt. No. 136. Lease of a site in Block 5, Door A, Misra[

Lew]a, San :wann, shown edged in red on plan P.D.

135_81_53.

Sealed tenders in respect of the following

advertisement have to be dropped in the Tender Box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. of Thursday, 11th September, 2003.

Advt. No. 137.  Grant on temporary emphyteusis for a

period of forty nine (49) years, not for residential purposes,

domestic use or commercial purposes, of a site in Triq Wenzu

Mintoff, Ker/em, Gozo, shown edged in red on plan P.D.

112_2003. Tenderers are to state purpose of this grant. This

tender is subject to a right of first refusal in favour of third

party.

Tenders should be made only on the prescribed form

which, together with the relevant conditions and other

documents are obtainable from the Land Department, Auberge

de Baviere, Valletta, on any working day between 8.30 a.m.

and 11.45 a.m. A fee of Lm5 will be charged for each copy of

tender document.  Payments are to be made only by cheque

or money order. Tenders are only valid if they bear the official

stamp of the Department.

26th August, 2003

TAQSIMA TAX-XOG{LIJIET

Id-Direttur :enerali, Taqsima tax-Xog[lijiet, jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, id-29 ta’ Awissu,

2003, fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima

tax-Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u offerti#kwo-

tazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 81#2003. Kuntratt perjodiku g[all-provvista

u konsenja ta’;ir unslaked u hydrated g[all-u]u mit-Taqsima

tax-Xog[lijiet.

WORKS  DIVISION

The Director General, Works Division, notifies that>–

Sealed tenders#quotations will be received at the

Contracts and Procurement Section, Works Division,

Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 29th August, 2003,

for>-

Advt. No. 81#2003. Period contract for the supply and

delivery of unslaked and hydrated lime for use by the Works

Division.
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Kwot. Nru. 54#2003. Kuntratt perjodiku g[all- istallazzjoni

ta’ earth electrodes lid-Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi,

Taqsima tax-Xog[lijiet.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-5 ta’ Settembru,

2003, fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima

tax-Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin

g[al>-

Avvi] Nru. 87#2003. Provvista, konsenja u twa[[il ta’

fanali dekorattivi g[all-Pro;ett tar-Rijabilitazzjoni ta’ l-

Imdina, Taqsima tax-Xog[lijiet.

Avvi] Nru. 88#2003. Xog[lijiet tad-drena;; fi Triq il-

:dida fi Triq G. Maniscalco, Marsaxlokk u Triq San Tumas,

{al Safi.

Avvi] Nru. 89#2003. Kuntratt perjodiku g[at-tag[bija u

;arr ta’ kantuni tal-franka mill-Barriera tar-Robba g[al diversi

postijiet f’Malta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-9 ta’ Settembru,

2003, fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima

tax-Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u kwotazzjonijiet

mag[luqin g[al>-

Kwot. Nru. 55#2003. Provvista u konsenja ta’ toilet fixtures

g[at-toilets g[all-persuni b’di]abilità fil-Latrina ta’ l-Im;arr.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-12 ta’ Settembru,

2003, fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima

tax-Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u offerti#kwo-

tazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 90#2003. Provvista u konsenja ta’ çangaturi

tal-konkos precast g[all-diversi toroq (Fa]i 1) f’Paceville.

Avvi] Nru. 91#2003. Kuntratt perjodiku g[all-provvista

u konsenja ta’ kanen u fittings tal-uPVC g[ad-drena;; ta[t l-

art g[at-Taqsima tax-Xog[lijiet.

Avvi] Nru. 92#2003. Provvista u konsenja ta’g[otjien tal-

gullies u manhole covers (Pro;ett g[at-Tisbi[ ta’ Paceville),

Taqsima tax-Xog[lijiet.

Kwot. Nru. 56#2003. Xiri ta’ high pressure cleaner g[ad-

Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi, Taqsima tax-

Xog[lijiet, Kordin.

Kwot. Nru. 57#2003. Provvista ta’ plasma cutting machine

g[ad-Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi, Taqsima tax-

Xog[lijiet, Kordin.

Quot. No. 54#2003. Period contract for the installation of

earth electrodes for the Manufacturing and Services

Department, Works Division.

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division, Floriana, up to

10.00 a.m. on Friday, 5th September, 2003, for>-

Advt. No. 87#2003. Supply, delivery and fixing of

decorative lamps for the Mdina Rehabilitation Project, Works

Division.

Advt. No. 88#2003. Sewer works in New Street in Triq G.

Maniscalco, Marsaxlokk and Triq San Tumas, Safi.

Advt. No. 89#2003. Period contract for the loading and

transport of franka stone blocks “kantun” from tar-Robba

Quarry to various sites in Malta.

Sealed quotations will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division, Floriana, up to

10.00 a.m. on Tuesday, 9th September, 2003, for>-

Quot. No. 55#2003. Supply and delivery of toilet fixtures

for toilets for the disabled within the Public Convenience at

M;arr.

Sealed tenders#quotations will be received at the

Contracts and Procurement Section, Works Division,

Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 12th September,

2003, for>-

Advt. No. 90#2003. Supply and delivery of precast

concrete paving blocks to various streets (Phase 1) at

Paceville.

Advt. No. 91#2003. Period contract for the supply and

delivery of uPVC pipes and fittings for underground drainage

and sewerage to the Works Division.

Advt. No. 92#2003. Supply and delivery of gully tops and

manhole covers (Paceville Embellishment Project), Works

Division.

Quot. No. 56#2003. Purchase of a high pressure cleaner

for the Manufacturing and Services Department, Works

Division, Corradino.

Quot. No. 57#2003. Supply of a plasma cutting machine

for the Manufacturing and Services Department, Works

Division, Corradino.
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Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-16 ta’ Settembru,

2003, fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima

tax-Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u offerti#kwo-

tazzjonijiet mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. 93#2003. Xiri ta’ heavy-duty tyre changer

g[all-u]u fid-Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi, Kordin,

Taqsima tax-Xog[lijiet.

*Kwot. Nru. 58#2003. Provvista u konsenja ta’

unplasticized PVC pipes (Pro;ett g[at-Tisbi[ ta’ Paceville).

*Avvi]#kwotazzjoni li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet u kull tag[rif ie[or

jistg[u jinkisbu wara li jsir [las ta’ Lm3 kull wie[ed mill-

uffi/-/ju msemmi hawn fuq f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn

it-8.00 a.m. u nofsinhar.

Is-26 ta’ Awissu, 2003

Sealed tenders#quotations will be received at the

Contracts and Procurement Section, Works Division,

Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 16th September,

2003, for>-

*Advt. No. 93#2003. Purchase of heavy-duty tyre changer

for the use at the Manufacturing and Services Department,

Corradino, Works Division.

*Quot. No. 58#2003. Supply and delivery of unplasticized

PVC pipes (Paceville Embellishment Project).

*Advertisement#quotation appearing in the first time

Forms of tenders#quotations may be obtained against a

payment of Lm3 each together with any further information

required from the above-mentioned office on any working

day between 8.00 a.m. and noon.

26th August, 2003

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jg[arraf illi>–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-{amis, it-28 ta’ Awissu, 2003,

fl-Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa Bar-

racks, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

AFM Avvi] Nru. 6#03. Polza ta’ assigurazzjoni g[all-piloti

u tekni/i (impjegati tal-Missjoni Militari Taljana)  - Forzi

Armati ta’ Malta.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu

mill-Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa Bar-

racks, {al Luqa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn is-7.00 a.m.

u s-1.00 p.m.

Is-26 ta’ Awissu, 2003

ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that>–

Sealed tenders will be received by the Finance Office,

Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to noon

of Thursday, 28th August, 2003, for>–

AFM Advt. No. 6#03. Insurance cover for Italian Military

Mission pilots and technicians - Armed Forces of Malta.

Forms of tender  and further information may be obtained

from the Finance Office, Armed Forces of Malta, Luqa Bar-

racks, Luqa, during any working day between 7.00 a.m and

1.00 p.m.

26th August, 2003

DIPARTIMENT TAL-BINI U TISWIJA

TA’ DJAR

Id-Direttur tal-Bini u Tiswija ta’ Djar jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-5 ta’ Settembru,

2003, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. 327. Provvista u stallazzjoni ta’ mechanical

extractor fans g[at-tara; fi Blokki A-B, Tal-Ftie[, Birkirkara.

DEPARTMENT OF HOUSING CONSTRUCTION

AND MAINTENANCE

The Director of Housing Construction and Maintenance

notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on

Friday, 5th September, 2003 for>–

Advt. No. 327. Supply and installation of mechanical

extractor fans for stairwell at Blocks A-B, Tal-Ftie[,

Birkirkara.
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerta u aktar informazzjoni jistg[u

jinkisbu mit-Taqsima ta’ l-Accounts u Procurement,

Dipartiment tal-Bini u Tiswija tad-Djar, Triq il-Kappillan

:wann Azzopardi OC, Sta Venera, f’kull ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistg[u jitni]]lu wkoll minn

www.msp.gov.mt.

Is-26 ta’ Awissu, 2003

A fee of Lm3 is to be paid for every copy of tender

document.

Forms of tender and further information may be obtained

from the Accounts and Procurement Section, Department of

Housing Construction and Maintenance, Triq il-Kappillan

:wann Azzopardi OC, Sta. Venera on any working day

between 8.30 a.m. and noon.

The tender documents may also be downloaded from

www.msp.gov.mt.

26th August, 2003

KORPORAZZJONI ENEMALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>–

Kategorija A – Stmati sa Lm3,000

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-1 ta’ Ottubru, 2003,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

E#E#Q#42#2003. Segi tal-hacksaw

E#E#Q#44#2003. Armarji kbar g[al tag[mir tat-

tifi tan-nar

E#E#Q#45#2003. Armarji ]g[ar g[al tag[mir tat-

tifi tan-nar

E#E#Q#48#2003. PVC butterfly valves

E#E#Q#49#2003. Air conditioners g[all-uffi//ji

tal-work shops il-;odda

E#E#Q#PC3# 50#2003. Kuntratt perjodiku g[al likwidu

tat-tindif b’tossi/ità baxxa

E#E#DPS#Q#4#2003. Pjan/i ta]-]ingu

Kategorija B – Stmati sa Lm20,000

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-10 ta’ Settembru,

2003, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#49#2003. Kuntratt perjodiku g[ar-rimi tan-

nugrufun mill-boilers tal-Marsa.

E#E#T#50#2003. Kuntratt g[as-servizzi tat-tbattil ta’

skart minn skips.

E#E#T#51#2003. Kiri ta’ mobile crane.

E#E#T#60#2003. Rewinding ta’ electrical motors.

E#E#T#62#2003. Kuntratt perjodiku g[al galvanizzar

hot dip ta’ o;;etti ta’ l-azzar u l-[adid

ENEMALTA CORPORATION

The Chairman notifies that>–

Category A –  Estimated up to Lm3,000

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box, up to 11.00 a.m. of Wednesday, 1st October,

2003, for>–

E#E#Q#42#2003. Hacksaw blades

E#E#Q#44#2003. Large cabinets for fire

equipment

E#E#Q#45#2003. Small cabinets for fire

equipment

E#E#Q#48#2003. PVC butterfly valves

E#E#Q#49#2003. Air conditioners for new

workshop offices

E#E#Q#PC3# 50#2003. Period contract for low toxicity

cleaning fluid

E#E#DPS#Q#4#2003. Zinc plates

Category B –  Estimated up to Lm20,000

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa

tender box, up to 11.00 a.m. of Wednesday, 10th

September, 2003, for>–

E#E#T#49#2003. Period contract for disposal of soot

from Marsa boilers.

E#E#T#50#2003. Contract for waste removal skip

services.

E#E#T#51#2003. Hire of mobile crane.

E#E#T#60#2003. Rewinding of electrical motors.

E#E#T#62#2003. Period contract for hot dip

galvanising of steel and iron articles.
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Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-17 ta’ Settembru,

2003, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#53#2003. T[affir ta’ [ofor, ;arr, twaqqif u

qlug[ ta’ arbli -  l-In[awi tat-Tramuntana.

E#E#T#54#2003. T[affir ta’ [ofor, ;arr, twaqqif u

qlug[ ta’ arbli - l-In[awi ta/-?entru.

E#E#T#55#2003. T[affir ta’ [ofor, ;arr, twaqqif u

qlug[ ta’ arbli - l-In[awi tan-

Nofsinhar.

E#E#T#56#2003. T[affir ta’ [ofor, ;arr, twaqqif u

qlug[ ta’ arbli - G[awdex u

Kemmuna.

E#E#T#58#2003. :arr ta’ o;;etti ta’ l-Enemalta mill-

im[a]en g[all-lant tax-xog[ol -

G[awdex u Kemmuna.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-1 ta’ Ottubru, 2003,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#63#2003. Heavy duty cutouts

E#E#T#68#2003. Folji ta’ l-aluminju

E#G#T#9#2003. Safety caps u si;illi g[al /ilindri ta’ l-

LPG

Kategorija ? – Stmati sa Lm249,999

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-7 ta’ Ottubru, 2003,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#PC2#26#2003. Kuntratt perjodiku g[all-ilbies

tax-xog[ol

Offerti li ma jkollhomx mag[hom id-dettalji u#jew

kampjuni tekni/i relevanti meta jkun mitluba fl-

speçifikazzjoni jistg[u ma ji;ux ikkunsidrati.

Il-formoli kollha ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet u dokumenti

relatati kollha jistg[u jinkisbu mill-Korporazzjoni Enemalta,

Bini ta’ l-Amministrazzjoni ?entrali, il-Moll  tal-Knisja, il-

Marsa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Is-26 ta’ Awissu, 2003

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa

tender box, up to 11.00 a.m. of Wednesday, 17th

September, 2003, for>–

E#E#T#53#2003. Excavation of holes, transporting,

erecting and uplifting of poles -

Northern Area.

E#E#T#54#2003. Excavation of holes, transporting,

erecting and uplifting of poles -

Central Area.

E#E#T#55#2003. Excavation of holes, transporting,

erecting and uplifting of poles -

Southern Area.

E#E#T#56#2003. Excavation of holes, transporting,

erecting and uplifting of poles -

Gozo and Comino.

E#E#T#58#2003. Transporting of Enemalta articles

from Stores to site of works -  Gozo

and Comino.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box, up to 11.00 a.m. of Wednesday, 1st  October,

2003, for>–

E#E#T#63#2003. Heavy duty cutouts

E#E#T#68#2003. Aluminium sheets

E#G#T#9#2003. Safety caps and seals for LPG cylinders

Category C –  Estimated up to Lm249,999

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 7th

October, 2003, for>–

E#E#T#PC2#26#2003. Period contract for work wear

Offers unaccompanied by the relevant technical literature

and#or sample, when so required in the specification, may

not be considered.

All forms of tender#quotations and all related documents

may be obtained from Enemalta Corporation, Central

Administration Building, il-Moll tal-Knisja, Marsa, on any

working day between 8.30 a.m. and noon.

26th August, 2003
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KORPORAZZJONI G{AL SERVIZZI TA’  L-ILMA

I/-Chief Executive, Korporazzjoni g[al  Servizzi ta’ l-Ilma,

jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-5 ta’ Settembru,

2003, fil-Head Office tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-

Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#40#2003. Blue warning tape

(undetectable).

Avvi] Nru. WSC#T#41#2003. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista (ex-plant) ta’ open grade emulsion cold mix.

Avvi] Nru. WSC#T#42#2003. Underpressure tapping

machines u drill taps.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-10 ta’ Settembru,

2003, fil-Head Office tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-

Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#43#2003. Si;illi ta’ sigurtà g[all-meters

ta’ l-ilma.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-16 ta’ Settembru,

2003, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin,

il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#44#2003. 15mm rotary piston

meters g[all-ilma kiesa[ tax-xorb.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull dokument ta’

l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-17 ta’ Settembru,

2003, fil-Head Office tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-

Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#45#2003. Variable speed pump

controller g[all-{ondoq Booster Station, G[awdex.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’

l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, id-19 ta’ Settembru,

2003, fil-Head Office tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-

Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#46#2003. Panels ta’ l-elettriku.

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies

that>–

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 5th September, 2003 for>-

Advt. No. WSC#T#40#2003. Blue warning tape

(undetectable).

Advt. No. WSC#T#41#2003. Period contract for the supply

(ex-plant) of open grade emulsion cold mix.

Advt. No. WSC#T#42#2003. Underpressure tapping

machines and drill taps.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Wednesday, 10th September, 2003

for>-

Advt. No. WSC#T#43#2003. Security seals for water meters.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 16th September, 2003 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#44#2003. 15mm rotary piston

potable cold water meters.

A fee of Lm20 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Wednesday, 17th September, 2003

for>-

Advt. No. WSC#T#45#2003. Variable speed pump

controller for {ondoq Booster Station, Gozo.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 19th September, 2003 for>-

Advt. No. WSC#T#46#2003. Electrical panels.
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, is-26 ta’ Settembru,

2003, fil-Head Office tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-

Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. WSC#T#47#2003. Surface pumps.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’

l-offerta.

*Avvi] li qed jidher g[all-ewwel darba.

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Cash Office,

Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma, {al Luqa, u aktar

informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistg[u

jinkisbu mit-Taqsima tal-Kuntratti u Purchasing, Triq {al

Qormi, {al Luqa LQA 05, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar.

Is-26 ta’ Awissu, 2003

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 26th September, 2003 for>-

*Advt. No. WSC#T#47#2003. Surface pumps.

A fee of Lm10 will e charged for each tender document.

*Advertisement appearing for the first time.

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office,

Water Services Corporation, Luqa, and further information

regarding the conditions of these tenders may be obtained

from the Contracts and Purchasing Office, Triq {al Qormi,

Luqa LQA 05, on any working day between 8.30 a.m. and

noon.

26th August, 2003

MALTA DESALINATION SERVICES LTD.

Il-Manager, Malta Desalination Services Ltd., jg[arraf

illi>–

Mhux aktar tard mill-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-

23 ta’ Settembru, 2003, fil-Malta Desalination Services

Ltd., Dipartiment ta’ l-Amministrazzjoni, Uffi//ju

Prinçipali, Impjant tar-Reverse Osmosis, Pembroke,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. MDS#117#03. Provvista ta’ vann ;did single-

cab pick-up g[al MDS Ltd.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull tag[rif ie[or rigward il-

kondizzjonijiet ta’ din l-offerta jistg[u jinkisbu mill-Malta

Desalination Services Ltd., Dipartiment ta’ l-

Amministrazzjoni, Uffi//ju Prin/ipali, Impjant tar-Reverse

Osmosis, Pembroke, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn is-8.30

a.m. u nofsinhar.

Is-26 ta’ Awissu, 2003

MALTA DESALINATION SERVICES LTD.

The Manager, Malta Desalination Services Ltd., notifies

that>–

Sealed tenders will be received at Malta Desalination

Services, Administration Department, Head Office,

Pembroke Reverse Osmosis Plant, Pembroke, by not later

than 10.00 a.m. of Tuesday, 23rd September, 2003, for>–

Advt. No. MDS#117#03. Supply of a new single-cab pick-

up van to MDS Ltd.

A fee of Lm5 will be charged for each tender document.

Forms of tender and further information regarding the con-

ditions of this tender may be obtained from the Malta

Desalination Services Ltd., Administration Department, Head

Office, Pembroke Reverse Osmosis Plant, Pembroke, on any

working day between 8.30 a.m and noon.

26th August, 2003
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AWTORITÀ TAD-DJAR

I/-Chairperson, Awtorità tad-Djar, tg[arraf illi>-

Offerti ssi;illati g[all-Avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Awtorità tad-Djar, 12,

Triq Pietro Floriani, il-Furjana sa nofsinhar ta’ nhar il-

:img[a, id-29 ta’ Awissu, 2003, g[al>–

Avvi] Nru. 176. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 10,

Birkirkara, Tal-Qattus, Dun V. Saliba. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet kollha g[all-

maisonettes#flats sovraposti skond il-li;i. Offerti ta[t Lm7,000

ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 177. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 37,

Bir]ebbu;a, Tal-Papa, Fa]i III. Offerti ta[t Lm3,200 ma ji;ux

ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 178. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 53,

Bir]ebbu;a, Tal-Papa, Fa]i III. Offerti ta[t Lm4,500 ma ji;ux

ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 179. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 20, {ad-

Dingli, Fa]i III. Offerti ta[t Lm3,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 180. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 30, {ad-

Dingli, Fa]i III. Offerti ta[t Lm3,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 181. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 10, Blokki

1-8, il-Fgura, Triq id-Dejma. Dan it-trasferiment huwa so;;ett

g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-kundizzjonijiet

imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[

huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm8,000 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 182. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 26, Blokki

1-8, il-Fgura, Triq id-Dejma. Dan it-trasferiment huwa so;;ett

g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-kundizzjonijiet

imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[

huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm4,000 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 183. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 4, {al Luqa,

{al Farru;. Offerti ta[t Lm13,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 184. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 8, Blokk

A, l-Imsida, Triq :u]è Ellul Mercer. Dan it-trasferiment huwa

so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-kundizzjonijiet

imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[

HOUSING AUTHORITY

The Chairperson, Housing Authority, notifies that>-

Sealed tenders in respect of the following adverts have

to be deposited in the tender box  at the Housing Authority,

12, Triq Pietro Floriani, Floriana by noon on Friday, 29th

August, 2003, for>–

Advt. No. 176. Sale tale quale of premises No. 10,

Birkirkara, Tal-Qattus, Dun V. Saliba. This transfer is subject

to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid down

with the attached tender document which is marked with letter

‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm7,000

will not be considered.

Advt. No. 177. Sale tale quale of premises No. 37,

Bir]ebbu;a, Tal-Papa, Phase III. Offers below Lm3,200 will

not be considered.

Advt. No. 178. Sale tale quale of premises No. 53,

Bir]ebbu;a, Tal-Papa, Phase III. Offers below Lm4,500 will

not be considered.

Advt. No. 179. Sale tale quale of premises No. 20, Dingli,

Phase III. Offers below Lm3,500 will not be considered.

Advt. No.180. Sale tale quale of premises No. 30, Dingli,

Phase III. Offers below Lm3,500 will not be considered.

Advt. No. 181. Sale tale quale of premises No. 10, Blocks

1-8, Fgura, Triq id-Dejma. This transfer is subject to the rent

of Lm1.00 per annum as per conditions laid down with the

attached tender document which is marked with letter ‘A’.

Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes#flats

as provided by law. Offers below Lm8,000 will not be

considered.

Advt. No.182. Sale tale quale of premises No. 26, Blocks

1-8, Fgura, Triq id-Dejma. This transfer is subject to the rent

of Lm1.00 per annum as per conditions laid down with the

attached tender document which is marked with letter ‘A’.

Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes#flats

as provided by law. Offers below Lm4,000 will not be

considered.

Advt. No. 183. Sale tale quale of premises No. 4, Luqa,

{al Farru;. Offers below Lm13,500 will not be considered.

Advt. No. 184. Sale tale quale of premises No. 8, Block

A, Msida, Triq :u]è Ellul Mercer. This transfer is subject to

the rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid down

with the attached tender document which is marked with letter
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huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm5,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 185. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 25, Blokk

D, l-Imsida, Triq :u]é Ellul Mercer. Dan it-trasferiment huwa

so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-kundizzjonijiet

imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[

huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm8,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 186. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 8, Binja

Buqana, l-Imtarfa, Triq it-Torri ta’ l-Arlo;;. Offerti ta[t

Lm4,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 187. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 27, Binja

Qlejg[a, l-Imtarfa, Triq ir-Re;imenti Maltin. Offerti ta[t

Lm3,600 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 188. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 10, Blokk

7, Site B, Pembroke, Triq Walter Ganado. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm4,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 189. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 4, Blokk

11, Site B, Pembroke, Triq Walter Ganado. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm5,400 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 190. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 4, Blokk

13, Site B, Pembroke, Triq Walter Ganado. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm5,400 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 191. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 28, Site F,

Pembroke. Offerti ta[t Lm4,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 192. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 5, Blokk

K, Ta’ Giorni. Offerti ta[t Lm4,600 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 193. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 17, Blokk

B, il-Qawra, Triq Porzjunkola. Offerti ta[t Lm4,000 ma ji;ux

ikkunsidrati.

‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm5,500

will not be considered.

Advt. No. 185. Sale tale quale of premises No. 25, Block

D, Msida, Triq :u]é Ellul Mercer. This transfer is subject to

the rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid down

with the attached tender document which is marked with letter

‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm8,500

will not be considered.

Advt. No. 186. Sale tale quale of premises No. 8, Binja

Buqana, Mtarfa, Triq it-Torri ta’ l-Arlo;;. Offers below

Lm4,500 will not be considered.

Advt. No. 187. Sale tale quale of premises No. 27, Binja

Qlejg[a, Mtarfa, Triq ir-Regimenti Maltin. Offers below

Lm3,600 will not be considered.

Advt. No. 188. Sale tale quale of premises No. 10, Block

7, Site B, Pembroke, Triq Walter Ganado. This transfer is

subject to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions

laid down with the attached tender document which is marked

with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm4,500

will not be considered.

Advt. No. 189. Sale tale quale of premises No. 4, Block

11, Site B, Pembroke, Triq Walter Ganado. This transfer is

subject to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions

laid down with the attached tender document which is marked

with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm5,400

will not be considered.

Advt. No. 190. Sale tale quale of premises No. 4, Block

13, Site B, Pembroke, Triq Walter Ganado. This transfer is

subject to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions

laid down with the attached tender document which is marked

with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm5,400

will not be considered.

Advt. No. 191. Sale tale quale of premises No. 28, Site F,

Pembroke. Offers below Lm4,500 will not be considered.

Advt. No. 192. Sale tale quale of premises No. 5, Block

K, Ta’ Giorni. Offers below Lm4,600 will not be considered.

Advt. No. 193. Sale tale quale of premises No. 17, Block

B, Qawra, Triq Porzjunkola. Offers below Lm4,000 will not

be considered.
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Avvi] Nru. 194. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 26, Blokk

B, il-Qawra, Triq Porzjunkola. Offerti ta[t Lm4,600 ma ji;ux

ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 195. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 13, Blokk

K, Ta’ Giorni. Offerti ta[t Lm6,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Awtorità tad-

Djar, 12, Triq Pietro Floriani, il-Furjana matul il-[inijiet ta’

l-uffi//ju.

Is-26 ta’ Awissu, 2003

Advt. No. 194. Sale tale quale of premises No. 26, Block

B, Qawra, Triq Porzjunkola. Offers below Lm4,600 will not

be considered.

Advt. No. 195. Sale tale quale of premises No. 13, Block

K, Ta’ :iorni. Offers below Lm6,500 will not be considered.

Forms of tender may be obtained from the Housing

Authority, 12, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office

hours.

26th August, 2003

KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA

U TEKNOLO:IJA

Id-Direttur Amministrattiv fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti,

Xjenza u Teknolo;ija jg[arraf illi sa nofsinhar ta’ nhar il-

Erbg[a, it-3 ta’ Settembru, 2003, jilqa’ offerti ming[and

partijiet interessati g[all-o;;etti li ;ejjin>

Avvi]. Nru. MCAST T. 40#03. Provvista u konsenja ta’

dwal li/-?entru tal-MCAST fix-Xewkija, G[awdex.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mid-Dipartiment

ta’ l-Accounts, Blokk ta’ l-Amministrazzjoni, MCAST Main

Campus, it-Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did PLA 08 Tel> 21

801 590#1, Fax> 21 801 596 www.mcast.edu.mt, jew mill-

MCAST Gozo Centre, ix-Xag[ra, G[awdex, mit-8.30 a.m.

sa nofsinhar u mis-2.00 p.m. sa l-4.00 p.m.

L-offerti kollha jinfet[u fin-12.30 p.m. ta’ nhar il-Erbg[a,

it-3 ta’ Settembru, 2003.

Offerti li jaslu tard ma ji;ux a//ettati.

Il-Kulle;; i]omm id-dritt li jirrifjuta kull offerta jew l-

offerti kollha, ukoll dawk l-aktar vanta;;u]i.

Is-26 ta’ Awissu, 2003

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

The Administrative Director, at the Malta College of Arts,

Science and Technology notifies that up to noon of Wednes-

day, 3rd September,  2003,  receives offers from interested

parties for the following items>

Advt. No. MCAST T. 40#03. Supply and delivery of

luminaires to MCAST Xewkija Centre, Gozo.

A fee of Lm10 should be paid for each copy of the tender

documentd.

The tender documents may be collected from the Accounts

Department, Administration Block, MCAST Main Campus,

Corradino Hill, Paola PLA 08 Tel> 21 801 590#1, Fax> 21 801

596 www.mcast.edu.mt, or from the MCAST Gozo Centre,

Xag[ra, Gozo,  from 8.30 a.m. to noon and from 2.00 p.m. to

4.00 p.m.

All tenders will be opened at 12.30 p.m. of Wednesday,

3rd September, 2003.

Late offers will not be accepted.

The College reserves the right to refuse any or all offers,

even the most advantegeous.

26th August, 2003
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SERVIZZI FARMA?EWTI?I TAL-GVERN

Id-Direttur, Servizzi Farma/ewti/i tal-Gvern, jg[arraf illi>-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, il-15 ta’ Settembru,

2003, jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Kwot. Nru. D5185. Farma/ewti/i.

Kwot. Nru. D5186. Farma/ewti/i.

Kwot. Nru. D5187. Farma/ewti/i.

Aktar informazzjoni dwar il-kwantitajiet u kondizzjonijiet

ta’ dawn il-kwotazzjonijiet jistg[u jinkisbu mis-Servizzi

Farma/ewti/i tal-Gvern, Triq Clarence, Guardamangia, bejn

it-8.00 a.m. u nofsinhar.

Is-26 ta’ Awissu, 2003

GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services, noti-

fies that>-

Sealed quotations will be received up to 9.00 a.m. of

Monday, 15th September, 2003, for>-

Quot. No. D5185. Pharmaceuticals.

Quot. No. D5186. Pharmaceuticals.

Quot. No. D5187. Pharmaceuticals.

Further information regarding the quantities and condi-

tions of these quotations may be obtained from the Govern-

ment Pharmaceutical Services, Triq Clarence, Guardamangia,

between 8.00 a.m. and noon.

26th August, 2003

DIPARTIMENT TAD-DWANA

Sa l-10.30 a.m ta’ nhar l-Erbg[a, it-3 ta’ Settembru, 2003,

il-Kontrollur tad-Dwana, id-Dwana, Valletta CMR 02, jilqa’

offerti mag[luqin g[all-bejg[ tale quale u tne[[ija ta’ sitt (6)

lottijiet>

(1) Lott wie[ed ta’ footwear

(2) Lott wie[ed ta’ outerwear g[all-kbar#tfal

(3) Lott wie[ed ta’ soft toys

(4) Lott wie[ed ]g[ir ta’ spirti alko[oli/i

(5) Lott wie[ed ta’ o;;etti mixxellanji

(6) Lan/a bil-mutur (li kienet tad-Dipartiment tad-Dwana)

li tinsab fil-Group Complex f’{al Far

Wie[ed jista’ jara l-lottijiet li qeg[din ji;u offruti fi New-

port Bonded Stores (Bejg[ bl-Irkant), il-Marsa. Il-[inijiet tal-

wiri huma kif ;ej>

Mit-Tnejn, l-1 ta’ Settembru sat-Tlieta, it-2 ta’ Settembru,

2003 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar.

L-Erbg[a, il-5 ta’ Frar, 2003, mid-9.00 a.m. sal-10.00 a.m.

Il-formoli ta’ l-offerti u aktar tag[rif jistg[u jinkisbu min-

Newport Bonded Stores, Bejg[ bl-Irkant, il-Marsa, matul il-

[inijiet ta’ l-uffi//ju.

L-offerti g[andhom jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti

mag[luqa fin-Newport Bonded Stores (Bejg[ bl-Irkant), il-

Marsa, matul il-;ranet tal-wiri, sal-10.30 a.m. ta’ l-Erbg[a,

it-3 ta’ Settembru, 2003.

Is-26 ta’ Awissu, 2003

CUSTOMS DEPARTMENT

Sealed tenders for the purchase tale quale and removal of

six (6) lots, will be received by the Comptroller of Customs,

Custom House, Valletta CMR 02, up to 10.30 a.m. of Wednes-

day, 3rd September, 2003>

(1) One lot footwear

(2) One lot adults#children’s outerwear

(3) One lot soft toys

(4) One small lot alkoholic spirits

(5) One lot miscellaneous goods

(6) One motor launch (ex Customs Department) lying at

{al Far Groupage Complex

The lots offered for sale may be viewed at Newport Bonded

Stores (Auction Sales), Marsa. Viewing hours are as follows>-

Monday, 1st September to Tuesday, 2nd September, from

9.00 a.m. till noon.

Wednesday, 3rd  September, 2003, from 9.00 a.m. till 10.00

a.m.

Tender forms and other relevant information may be

obtained from Newport Bonded Stores, Auction Sales, Marsa,

during viewing days.

Tenders are to be deposited in the sealed Tender Box at

Newport Bonded Stores (Auction Sales), Marsa, during

viewing days, up to 10.30 a.m. of Wednesday, 3rd  September,

2003.

26th August, 2003
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KUNSILL LOKALI FLORIANA

Il-Kunsill Lokali Floriana jg[arraf illi>-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, id-29 ta’ Awissu, 2003,

jintlaqg[u offerti mag[luqin, g[al>-

Avvi] Nru. KLF#T#03#2003. Xog[lijiet strutturali fil-bini

ta’ l-uffi//ju amministrattiv tal-Kunsill Lokali Floriana.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jinkisbu mill-Uffi//ju tal-

Kunsill, 15, Pjazza E.S. Tonna, il-Furjana, waqt il-[inijiet ta’

l-uffi/-/ju bi [las ta’ Lm25 il-wie[ed.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kwalunkwe offerta,

anke l-aktar wa[da vanta;;ju]a.

Is-26 ta’ Awissu, 2003

FLORIANA LOCAL COUNCIL

The Floriana Local Council notifies that>-

Sealed tenders will be received up to noon of Friday,

29th August, 2003, for>-

Advt. No. KLF#T#03#2003. Structural works at the premises

of the administrative office of the Floriana Local Council.

Tender documents can be collected from the Council’s

Offices at 15, Pjazza E.S. Tonna, Floriana, during office hours

at a cost of Lm25 each.

The Council reserves the right to refuse any offer even the

most advantageous one.

26th August, 2003

KUNSILL LOKALI QORMI

Il-Kunsill Lokali Qormi jg[arraf illi>-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, il-5 ta’ Settembru,

2003, jintlaqg[u offerti mag[luqin fl-Uffi//ju

Amministrattiv tal-Kunsill, g[al>-

Avvi] Nru. QLC#CMPG#16#95. Tindif u manutenzjoni tal-

;onna pubbli/i u soft areas, f’{al Qormi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jinkisbu mill-Uffi//ju

Amministrattiv tal-Kunsill, 395, Triq ir-Reb[a, {al Qormi

QRM 06, matul il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

L-offerti jinfet[u minnufih fid-data u l-[in ta’ l-g[eluq fil-

pre]enza tal-pubbliku.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta,  anke l-

aktar wa[da vanta;;u]a.

Is-26 ta’ Awissu, 2003

QORMI LOCAL COUNCIL

The Qormi Local Council notifies that>-

Sealed tenders are to be submitted at the Council’s

Administrative office by not later than noon of Friday,

5th September, 2003, for>-

Advt. No. QLC#CMPG#16#95. Cleaning and maintenance

of parks and gardens and soft areas, Qormi.

A fee of Lm15 is to be paid.

Tender documents may be collected from the Council’s

Administrative offices at 395, Triq ir-Reb[a, Qormi QRM

06, during office hours.

Tenders will be opened in public at the same office imme-

diately after closing time.

The Council reserves the right to reject any offer, even the

most advantageous.

26th August, 2003
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KUNSILL LOKALI MARSASCALA

Il-Kunsill Lokali Marsascala jg[arraf illi>-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, il-5  ta’ Settembru,

2003, jintlaqg[u offerti mag[luqin, g[al>-

Avvi] Nru. KLM#2003#09. Skrivan b[ala support service

Avvi] Nru. KLM#2003#10. Skart goff

L-offerti jinfet[u fid-data u l[in ta’ l-g[eluq.

Il-formoli ta’ l-offerti, pjanti u spe/ifikazzjonijiet jistg[u

jinkisbu mill-uffi//ji tal-Kunsill wara li jit[allas dritt ta’ Lm5

g[al kull offerta.

L-offerti kollha g[andu jkollhom mag[hom bid-bond

ekwivalenti g[al 5% tal-valur ta’ l-offerta fis-sena.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kwalunkwe offerta,

anke l-aktar wa[da vanta;;ju]a.

Is-26 ta’ Awissu, 2003

MARSASCALA  LOCAL COUNCIL

The Marsascala Local Council notifies that>-

Sealed tenders will be received up to noon of Friday,

5th September, 2003, for>-

Advt. No. KLM#2003#09. Support service clerk

Advt. No. KLM#2003#10. Bulky refuse

The tenders will be opened in public at the closing date

and time.

Tender forms, plans and specifications can be obtained

from the Council’s offices  against payment of Lm5 each.

All  tenders must be accompanied by a bid-bond equiva-

lent to 5% of the tender yearly value.

The Council reserves the right to refuse any offer, even

the most advantageous one.

26th August, 2003

KUNSILL LOKALI SAN :WANN

Il-Kunsill Lokali San :wann jg[arraf illi>-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, il-5 ta’ Settembru,

2003, fil-kaxxa ta’ l-offerti fl-Uffi//ju Amministrattiv tal-

Kunsill jintlaqg[u offerti mag[luqin, g[al>-

Avvi] Nru. SGNLC#T#007#03. :bir ta’ skart goff.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Id-dokumenti relevanti jinkisbu mill-Uffi//ju

Amministrattiv tal-Kunsill, 55, Triq R. Caruana Dingli, San

:wann SGN 03, bil-[las kif jidher hawn fuq.

L-offerti jinfet[u fil-pubbliku fid-data u l-[in ta’ l-g[eluq.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke l-

aktar wa[da vanta;;u]a.

Is-26 ta’ Awissu, 2003

SAN :WANN LOCAL COUNCIL

The San :wann Local Council notifies that>-

Sealed tenders marked with the relevant references

should be deposited at the Council’s Administrative Office

by noon of Friday, 5th September, 2003, for>-

Advt. No. SGNLC#T#007#03. Collection of bulky refuse.

A fee of Lm10 is to be paid for every copy of tender

document.

The relevant documents may be obtained from the

Council’s Administrative Office, 55, Triq R. Caruana Dingli,

San :wann SGN 03, against the payment shown above.

Tenders submitted will be opened immediately after

closing time and date.

The Council reserves the right to refuse all offers, even

the most advantageous.

26th August, 2003



11,230 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

INDUSTRIAL PROPERTY OFFICE

GRANT OF LETTERS PATENT

Notice is hereby made in accordance with Article 24 (2) of the Patents Act 2000 that the Patent entitled:

‘NON-HALOGENATED HYDROXY ALKYL-SUBSTITUTED PHENOL COMPOUNDS, ANTIMICROBIAL COM-
POSITIONS CONTAINING THE SAME, AND METHODS OF USING THE SAME’ – PAT NO 1811

in the name of WARNER-LAMBERT COMPANY, 201 Tabor Road, Morris Plains, New Jersey 07950, UNITED STATES
OF AMERICA, the inventors being David Scott Harper and Andre Anatoly Soshinsky, both of Pfizer Inc., 201 Tabor Road,
Morris Plains, New Jersey; Robert Allan Coburn, 35 Chestnut Hill Lane South, Williamsville, New York 14221; and Marianne
Dudick Huntley, 4 Martha Drive, Morristown, New Jersey 07960, all of UNITED STATES OF AMERICA, has been granted
with effect from the 19th November, 2002 (priority claim 20/12/2001).

CARMEL V. GALEA
26th August, 2003   Comptroller of Industrial Property

*   *    *

Notice is hereby made in accordance with Article 24 (2) of the Patents Act 2000 that the Patent entitled:

‘DIRECTLY COMPRESSIBLE FORMULATIONS OF AZITHROMYCIN’ – PAT NO 1812

in the name of PFIZER PRODUCTS IN, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340, UNITED STATES OF AMERICA,
the inventors being Barbara Alice Johnson, Brendan John Murphy, and Ernest Shing Quan all of Pfizer Global Research and
Development, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340; and Steven William Collier, 189 3rd Street, #411, Oakland
California 94607, all of UNITED STATES OF AMERICA, has been granted with effect from the 19th November, 2002
(priority claim 21/12/2001).

CARMEL V. GALEA
26th August, 2003   Comptroller of Industrial Property

*   *    *

Notice is hereby made in accordance with Article 24 (2) of the Patents Act 2000 that the Patent entitled:

‘METHODS AND COMPOSITIONS FOR TREATING RESPIRATORY PATHOLOGIES’ – PAT NO 1835

in the name of RYTEK, 42 chemin des Olivettes, BP7, 34160 Saint Genies des Mourgues, FRANCE, the inventor being
LIONEL BUENO, 1, Chemin de Laubarede, 31840 Aussonne, FRANCE, has been granted with effect from the 20th Decem-
ber, 2002 (priority claim 21/12/2001).

CARMEL V. GALEA
26th August, 2003   Comptroller of Industrial Property

*   *    *

Notice is hereby made in accordance with Article 24 (2) of the Patents Act 2000 that the Patent entitled:

‘SMS TV MANAGER INFORMATION SYSTEM’ – PAT NO 1873

in the name of VODAFONE MALTA LIMITED, Vodafone House, Msida Road, Birkirkara, Malta, the inventors being
Antoine Bartolo and Ivan Zammit c/o Vodafone Operations Building, Rabbits Lane, Birkirkara BKR  02, Malta, has been
granted with effect from the 17th March, 2003.

CARMEL V. GALEA
26th August, 2003   Comptroller of Industrial Property
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INDUSTRIAL PROPERTY OFFICE

GRANT OF LETTERS PATENT

Notice is hereby made in accordance with Article 24 (2) of the Patents Act 2000 that the Patent entitled:

‘A MICRO BEAM COLLIMATOR HAVING AN IRIS LIKE CAPILLARY FOR COMPRESSING BEAMS’
– PAT NO 1921

in the name of EURATOM, B-1049 Brussels, BELGIUM the inventors being Papaioannou Dimitrios, Wiesbadenerstrasse,
1B, D-76344 EGGENSTEIN-LEOPOLDSHAFEN, GERMANY, Papaioannou Christos, Evmenous 64, GR-43100 KARDITSA,
GREECE; and Stutz Heinz, Wielandstrasse, 12, D-76344 EGGENSTEIN, GERMANY,  has been granted with effect from the
29th May, 2003 (priority claim 31/5/2002).

CARMEL V. GALEA
26th August, 2003 Comptroller of Industrial Property

*   *    *

Notice is hereby made in accordance with Article 24 (2) of the Patents Act 2000 that the Patent entitled:

‘SUBSTITUTED 1-PIPERAZINYLACYLPIPERIDINE DERIVATIVES, THEIR PREPARATION AND
THEIR THERAPEUTIC APPLICATION’ – PAT NO 1922

in the name of Sanofi-Synthelabo, 174 avenue de France, FR – 75013 Paris, France, the inventors being Bono Françoise, 21
rue Philadelphe de Gerde, FR-31300, TOULOUSE; Bosch Michaël, 10 place des Jurandes, FR-34590, MARSILLARGUES;
Dos Santos Victor, 99, Chemin du Bourgidou, FR-34130, VALERGUES; Herbert Jean-Marc, 10, rue de l’Amandier, FR-
31170, Tournefeuille; Nisato Dino, 2, rue Terre Rouge, FR-34680, SAINT GEORGES D’ORQUES; Tonnerre Bernard, 96
impasse le Vallon, FR-34570, VAILHAUQUES; and Wagnon Jean, 90 rue des Galaxies, Le Hameau de la Rauze, FR-34070,
MONTPELLIER,  has been granted with effect from the 2nd June, 2003 (priority claim 7/6/2002).

CARMEL V. GALEA
26th August, 2003   Comptroller of Industrial Property

*   *    *

Notice is hereby made in accordance with Article 24 (2) of the Patents Act 2000 that the Patent entitled:

‘CONTROLLED-RELEASE PHARMACEUTICAL FORMULATIONS’ – PAT NO 1927

in the name of PFIZER PRODUCTS INC, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340, UNITED STATES OF AMERICA,
the inventors being Alfred Berchielli, Patrick David Daugherity, Sheri Lynn Shamblin, Avinash Govind Thombre and Kenneth
Craig Waterman, all of Pfizer Global Research and Development, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340, UNITED
STATES OF AMERICA, has been granted with effect from the 10th June, 2003 (priority claim 3/7/2002).

CARMEL V. GALEA
26th August, 2003   Comptroller of Industrial Property

*   *    *

REGISTRATION OF A DESIGN NO 1311 – LIFTER FOR PERSONS WITH SPECIAL NEEDS

Notice is hereby given pursuant to the provisions of Section 75 of the Industrial Property (Protection) Ordinance that an
application made by Alessio Camilleri, “Grazzi Mulej”, Plt 54, Triq il-Ballata, Xewkija, Gozo, for the registration of a design
of LIFTER FOR PERSONS WITH SPECIAL NEEDS, has been accepted in the Register of Designs and Models of Manu-
facture with effect from the 7th May, 2003.

CARMEL V. GALEA
26th August, 2003   Comptroller of Industrial Property
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INDUSTRIAL PROPERTY OFFICE

REGISTRATION OF A DESIGN NO 1312 – DISPENSING CONTAINER

Notice is hereby given pursuant to the provisions of Section 75 of the Industrial Property (Protection) Ordinance that an
application made by Sutter Finanziaria S.p.A., Localita’ Leigozze, 1, 15060 Borghetto Borbera AL, Italy, for the registration
of a design of DISPENSING CONTAINER, has been accepted in the Register of Designs and Models of Manufacture with
effect from the 25th June, 2003.

CARMEL V. GALEA
26th August, 2003   Comptroller of Industrial Property

*   *    *

GRANT OF LETTERS PATENT

Notice is hereby made in accordance with Article 24 (2) of the Patents Act 2000 that the Patent entitled:

‘DERIVES DE PIPERAZINYLACYLPIPERIDINE, LEUR PREPARATION ET LEUR APPLICATION
ENTHERAPEUTIQUE’ – PAT NO 1923

 in the name of Sanofi-Synthelabo, 174 avenue de France, Fr – 75013 Paris, France, the inventors being Bono Françoise, 21
rue Philadelphe de Gerde, FR-31300, Toulouse; Bosch Michaël, 10 place des Jurandes, FR-34590, Marsillargues; Dos
Santos Victor, 99 Chemin du Bourgidou, FR-34130, Valergues; Herbert Jean-Marc, 10 rue de l-Amandier, FR-31170,
Tournefeuille; Nisato Dino, 2 rue Terre Rouge, FR-34680, Saint Georges D’Orques; Tonnerre Bernard, 96 impasse le Vallon,
FR-34570, Vailhauques; and Wagnon Jean, 90 rue des Galaxies, Le Hameau de la Rauze, FR-34070, Montpellier, has been
granted with effect from the 2nd June, 2003 (priority claim 7/6/2002).

CARMEL V. GALEA
26th August, 2003   Comptroller of Industrial Property

*   *    *

Notice is hereby made in accordance with Article 24 (2) of the Patents Act 2000 that the Patent entitled:

‘Phenyl- and pyridyl-diazaheterocycles having a TNF modulating activity’ – PAT NO 1929

in the name of Sanofi-Synthelabo, 174 Avenue de France, FR – 75013 Paris, France, the inventors being Baroni Marco, Via
Umberto I n° 9; IT – 20010 Vanzago, Milan; Bourrie Bernard, 678 rue de la Colline; FR – 34980 Saint-Gely-Du-Fesc; and
Casellas Pierre, 10 rue Carl Von Linné; FR – 34090 Montpellier, has been granted with effect from the 17th June, 2003
(priority claim 18/6/2002).

CARMEL V. GALEA
26th August, 2003   Comptroller of Industrial Property

*   *    *

Notice is hereby made in accordance with Article 24 (2) of the Patents Act 2000 that the Patent entitled:

‘POLARISING LIQUID CRYSTAL DEVICE FOR SECURITY DOCUMENTS’ – PAT NO 1933

 in the name of SECURENCY PTY LIMITED of Australian Nationality, Hume Highway, Craigieburn, Victoria 3064, Aus-
tralia, the inventor being Gary Fairless Power, 46 Drummond Street, Greenvale, Victoria 3059, Australia, has been granted
with effect from the 18th June, 2003 (priority claim 18/6/2002).

CARMEL V. GALEA
26th August, 2003   Comptroller of Industrial Property
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Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili Sekond’Awla permezz

ta’ digriet mog[ti fl-14 ta’ Awissu 2003, ordnat, is-segwenti

pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika a tenur ta’ l-Artikolu

187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ rikors ippre]entat, fit-2 ta’ Lulju 2003, fis-

Sekond’Awla tal-Qorti ?ivili minn Patrick Calleja fl-ismijiet

Patrick Calleja vs Fatima Aarab Calleja, rikors numru

1153#03, ir-rikorrenti Patrick Calleja, espona u talab<

Illi l-esponenti sar jaf b’telefonata anonima illi twieled l-

ewwel tarbija tieg[u fis-6 ta’ :unju, 2003. Meta huwa mar l-

Isptar biex jarah skopra illi martu kienet iffirmat biex hija u t-

tarbija jo[or;u mill-Isptar qabel i]-]mien,

...Omissis...

Illi l-esponenti g[andu informazzjoni illi l-mara tieg[u

g[andha konnessjoni ma’ persuni li qed i[arrbu lill-klandestini

b’dg[ajsa bl-isem ta’ ‘Gatto’ u taqla /irka Lm500 fix-xahar

minn din l-attività ille/ita, oltre li tir/ievi l-g[ajnuna so/jali

ming[and il-Gvern,

...Omissis...

Illi l-esponenti kellem lill-Pulizija li jafu fejn toqg[od

martu i]da ma jridux jg[addulu informazzjoni fejn qieg[da

t-tarbija. Inoltre l-intimata sabiex takkwista s-simpatija tan-

nies qieg[da tallega illi ]ew;ha sawwatha meta dan mhux

minnu. Illum il-;urnata jidher li l-intimata ]]eww;et lill-

esponenti peress li huwa tifel kwiet u g[amlet dan

sempliçement biex takkwista l-freedom of movement,

...Omissis...

Illi l-esponenti ra lil ibnu darba biss meta kellu tlett ijiem,

fl-G[assa tal-Qawra, g[al sieg[a fl-10.00 p.m.,

...Omissis...

Illi l-intimata kemm-il darba weg[ditu li se turih lil ibnu u

tg[idlu biex jiltaqg[u l-G[assa, i]da meta l-esponenti jitla’

hi ma tmurx,

...Omissis...

G[aldaqstant, fl-isfond tas-suespost, l-esponenti jitlob bir-

rispett lil din l-Onorabbli Qorti sabiex<

It is hereby notified that the Civil Court Second Hall by

means of a decree, given on the 14th August 2003, ordered

the following publication for the purpose of service in terms

of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of an application, filed, on the 2nd July 2003, in

the Second Hall Civil Court, by Patrick Calleja, in the names

Patrick Calleja vs Fatima Aarab Calleja, application number

1153#03, the applicant Patrick Calleja, pleaded and demanded<

That the applicant, got to know by means of an anonymous

telephone call that his first child was born on the 6th June

2003. When he called at the hospital, to see him he discovered

that his wife had signed so that she and the child, leave

hospital, before they were due to leave,

...Omissis...

That the applicant, is, informed that his wife has

connections with persons, who are involved in the transport

of illegal immigrants, by means of a boat called ‘Gatto’ and

earns about Lm500 per month from this illicit activity, besides

receiving, social assistance from the Government,

...Omisssis...

That the applicant, talked, to the Police who know where

his wife lives but do not want to give him information as

regards the where abouts of the child. Furthermore, the

respondent, in order to obtain people’s sympathy, is alleging

that her husband, beat her, when, this is not the case. Today,

it appears that the respondent married the applicant, because,

he is a quiet man and did this simply, to acquire the freedom

of movement,

...Omissis...

That the applicant, has, seen his son only once when he

was three days old, at the Qawra Police Station, for, at hour

at 10.00 p.m.,

...Omissis...

That the respondent, promised, him on various occassions,

that she was going to show him her son and told him to meet

at the Police Station, but when, the applicant went, she did

not turn up,

...Omissis...

Thus, in view of the above, the applicant, prays with respect

this Honourable Court in order<

AVVI}I TAL-QORTI – COURT NOTICES

1165



Is-26 ta’ Awissu, 2003 11,235

1. Tawtorizza lill-esponenti jippro/edi g[as-separazzjoni

personali minn martu l-intimata quddiem il-Qorti kompetenti<

2. Tafda l-kura u kustodja tal-minuri Sammy Calleja f’idejn

l-esponenti missieru<

3. Tag[ti kull provvediment ie[or li din il-Qorti jidhrilha

xierqa u opportuni fi/-/irkostanzi tal-ka].

Intimata> c#o G[assa tal-Pulizija, Qawra.

Ir-rikors, fuq /itat numru 1153#03, fl-ismijiet Calleja

Patrick vs Aaarab Calleja Fatima, jinsab differit quddiem is-

Sekond’Awla tal-Qorti ?ivili, g[all-11 ta’ Settembru 2003,

fid-9.00 a.m.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum, 21 ta’ Awissu, 2003.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur tal-Qrati

1. To authorise the applicant to proceed for personal

separation from his wife the respondent, before the competent

Court<

2. To entrust, the applicant, the father, with the care and

custody of the minor Sammy Calleja<

3. To make any other provision that this Court considers

fit and opportune in the circumstances of the case.

Respondent> c#o Police Station, Qawra.

The application, above mentioned number 1153#03, in the

names Calleja Patrick vs Aarab Calleja Fatima, has been put

off the Second Hall Civil Court, to the 11th September 2003,

at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today, 21st August, 2003.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar of Courts

Ikun jaf kul[add illi l-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili permezz

ta’ digriet mog[ti fit-23 ta’ Lulju 2003, ordnat is-segwenti

pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika, a tenur ta’ l-Artikolu

187(3) tal-Kap. 12, fil-konfront ta’ Leslie Richardson, Flat 4,

Block D, Triq Bertha K 11g, San :iljan.

Permezz ta’ ittra uffi/jali ppre]entata fil-21 ta’ Frar 2003,

fil-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili, lil> Leslie Richardson, Flat 4,

Block D, Triq Bertha K 11g, San :iljan, ...Omissis..., Ian

Pecorella ta’ Shivani, Triq tal-Fran/i], Ibra;;, jinfurmakom

illi t-tliet (3) /ekkijiet li intom ikkonsenjatulu ma ;ewx onorati

u dan g[aliex ;ew kollha refer to drawer u g[aldaqstant, il-

mittenti jinterpellakom sabiex fi ]mien ;img[a mid-data tal-

pre]enti intom t[allsuh il-bilan/ ta’ sittax-il elf, sitt mija u

sittin lira Maltin (Lm16,660) li sallum baqa’ mhux im[allas.

G[aldaqstant fin-nuqqas li intom t[allsu l-bilan/ dovut fi]-

]mien hawn fuq stipulat, il-mittenti se jippro/edi kontrikom

skond il-li;i inklu] bil-[ru; tal-mandati opportuni u dan

ming[ajr ebda pre-avvi] ie[or<

It is hereby notified that the Civil Court First Hall, by means

of a decree given on the 23rd July 2003, ordered the following

publication in order that, Leslie Richardson, Flat 4, Block D,

Bertha K 11 g, St. Julian’s be notified, in terms of Article

187(3) of Chapter 12.

By means of a judicial letter, filed, on the 21st February

2003, in the First Hall Civil Court, against< Leslie Richardson,

Flat 4, Block D, Bertha K11g, St. Julian’s, ...Omissis..., Ian

Pecorella, of Shivani, Tal-Fran/i] Street, Ibra;;, informs you,

that the three (3) cheques, that you handed over to him were

not honoured and this because they were all refer to drawer

and thus, the interpellant calls upon, you so that within a week

from the date of the present, you pay him the balance of sixteen

thousand six hundred and sixty Malta Liri (Lm16,660) which

till today were not paid.

Thus, if you fail to pay the balance due within the time

above stipulated, the interpellant, shall proceed, against you

according to law, including the issuing of the opportune

warrants, and this without any other  prior notice.
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11,236 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Bl-ispejje] u bl-img[ax sad-data tal-pagament effettiv.

Din l-ittra uffi/jali qed isir ai termini ta’ l-artikolu 889 tal-

Kap. 12 tal-Li;ijiet ta’ Malta.

Intimati> Leslie Richardson - Flat 4, Block D, Triq Bertha

K 11g, San :iljan.

...Omissis...

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum, 22 ta’ Awissu 2003.

DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur tal-Qrati

With costs and interests till the date of effective payment.

This judicial letter is being made in terms of article 889 of

Chapter 12 of the Laws of Malta.

Respondents> Leslie Richardson - Flat 4, Block D, Bertha

K 11g, St. Julians.

...Omissis...

Registry of the Superior Courts, today, 22nd August, 2003.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar of Courts
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